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Матеріали присвячені 150-річчю від дня народження М.М.Коцюбинського
План проекту

1. Дні пам’яті М. Коцюбинського на Вінничині до 150-річчя від дня народження. Подорож до Вінниці.

2. Літературно-меморіальний музей М. Коцюбинського у Вінниці та Чернігові.

3. Біографія письменника.

4. Стислий аналіз програмових творів: новели «Intermezzo», повісті «Тіні забутих предків».
5. Вислови про письменника.
6. Фотоматеріали.
Розглянуто і схвалено

на засіданні циклової 

комісії суспільно-гуманітарних дисциплін

Протокол № 31від «3» жовтня 2014 р.

Голова циклової комісії:

                       Н.І. Костюк

РЕЦЕНЗІЯ

на навчально - методичний проект присвячений 

150-річчю від дня народження М.М.Коцюбинського
Навчально – методичний проект передбачає формування цілісного уявлення про життя та творчість М.М.Коцюбинського, вшанування його пам’яті студентами та викладачами коледжу.

В наш час М.Коцюбинський є складовим національної культури. На творчому доробку письменника відбувається формування культури майбутніх поколінь, розвиток інтелектуального потенціалу, повноцінного світогляду.

Навчально – методичний проект забезпечує розкриття багатогранного таланту Коцюбинського, надихає студентів до художньої творчості, засвідчує, що постать М.Коцюбинського  велика й вічна – невичерпна і нескінченна.

Проект заслуговує позитивної оцінки і рекомендується для використання у виховній роботі .
Учитель вищої категорії, 

«Старший вчитель», «Вчитель-методист»,

переможець Всеукраїнського 

конкурсу «Панорама творчих 

    уроків 2011 р., 2012 р.»   
                        Гриценко О.Г.
У методичному проекті упорядники розкрили важливість заходів до 150-річчя Михайла Коцюбинського. Головним завданням є підвищення пізнавального інтересу до вивчення літературної спадщини українських класиків.
У проекті наведені приклади планів-конспектів занять із стислим хрестоматійним матеріалом і презентаціями, що забезпечить ґрунтовне вивчення програмового матеріалу.

Робота заслуговує позитивної оцінки і рекомендується до проведення як змістовних занять так і виховних заходів.
Учитель вищої категорії,

«Старший вчитель»
Немішаївської ЗОШ І-ІІІ ступенів №1

                        Саух Н.М.

Навчально-методичний проект

«Михайло Коцюбинський чарівник українського слова»
1. Автори проекту           Костюк Наталія Іванівна 

Яригін Андрій Вікторович

2. Назва проекту
«Михайло Коцюбинський чарівник українського слова»

(до 150-річчя від дня народження М.М.Коцюбинського)

3. Епіграф
«Сонце! Я тобі вдячний. Ти сієш у мою
душу золотий засів — хто знає, що вийде

з того насіння? Може, вогні?» 

М.Коцюбинський

4. Ключове питання
Що ми знаємо про М.М.Коцюбинського? 
5. Тематичні питання
 Біографічні відомості про М.М.Коцюбинського.

 Дні пам’яті М.Коцюбинського на Вінничині(екскурсія).

 Стислий аналіз програмових творів Великого сонцепоклонника.

 Розробка занять за творчістю М.Коцюбинського.
7. Стислий опис
Перед початком роботи з проектом визначили тему, мету і завдання проекту. Розділивши завдання, опрацьовали питання, за якими буде створений проект, визначились з якими джерелами потрібно працювати. Систематизували  інформацію з Інтернету та друкованих джерел. Для презентування результатів дослідження розробили  мультимедійні презентації.

8. Навчальні дисципліни
«Українська література», « Історія України», «Культурологія».
9. Державні освітні стандарти та навчальні програми
ПОСТАНОВА
Верховної Ради України

Про відзначення 150-річчя з дня народження Михайла Коцюбинського

17 вересня 2014 року виповнюється 150 років з дня народження Михайла Михайловича Коцюбинського - видатного письменника, громадського діяча.

Враховуючи вагомий внесок Михайла Коцюбинського у розвиток національної літератури, Верховна Рада України постановляє:

1. У 2014 році урочисто відзначити на державному рівні 150-річчя з дня народження Михайла Коцюбинського.

2. Рекомендувати Кабінету Міністрів України:

у двотижневий термін з дня прийняття цієї Постанови утворити організаційний комітет з підготовки і проведення заходів щодо відзначення 150-річчя з дня народження Михайла Коцюбинського;

у двотижневий термін після утворення зазначеного організаційного комітету розробити і затвердити план заходів щодо відзначення 150-річчя з дня народження Михайла Коцюбинського, вирішити питання щодо його фінансового та матеріально-технічного забезпечення. У плані заходів передбачити видання творів Михайла Коцюбинського.

3. Рекомендувати Державному комітету телебачення і радіомовлення України організувати тематичні теле- і радіопередачі, присвячені життю і діяльності Михайла Коцюбинського, та сприяти висвітленню державними засобами масової інформації заходів, що проводитимуться у зв'язку з відзначенням 150-річчя з дня його народження.

4. Запропонувати Українському державному підприємству поштового зв'язку "Укрпошта" випустити серію поштових марок, присвячених 150-річчю з дня народження Михайла Коцюбинського.

5. Контроль за виконанням цієї Постанови покласти на Комітет Верховної Ради України з питань культури і духовності.

6. Ця Постанова набирає чинності з дня її прийняття.

 

	Голова Верховної Ради
України
	В. РИБАК

	м. Київ
17 вересня 2013 року
N 573-VII
	 


10. Приблизний час, необхідний для реалізації навчального проекту:
1 жовтня2014 – 30 травня 2015р.
11. Вхідні знання та навички
Загальні відомості про життя та творчість М.Коцюбинського
12. Матеріали та ресурси 
Розробити план своєї власної публікації. Використовуючи програму Microsoft Publisher, створити презентаційний матеріал у програмі Microsoft Offis Power Point, оформити та подати матеріали на виставку-конкурс кращих методичних матеріалів викладачів коледжу. 
13. Підготовка матеріалів до коледжанської газети.

14. Методичні матеріали
Розробка занять,створення хрестоматії програмових творів М.Коцюбинського,  кінолекторію. 

14. Екскурсія до Вінниці (Національний музей-заповідник  Михайла Коцюбинського)

15. Ресурси Інтернету

Цьогоріч Вінниччина відзначає величний ювілей – 150 років від дня народження свого земляка, письменника, новеліста, перекладача, громадського діяча, класика української літератури і патріота рідного краю – Михайла Михайловича Коцюбинського.

[image: image1.jpg]



Урочисті заходи із вшанування пам’яті Михайла Коцюбинського розпочалися з літературно-творчого вечора на честь письменника, який відбувся 15 вересня в обласній універсальній науковій бібліотеці ім. К. Тімірязєва. Участь у заході взяли: голова Вінницької обласної організації Національної спілки письменників України Михайло Каменюк, радник голови обласної Ради, головний редактор літературно-мистецького журналу Поділля “Вінницький край” Вадим Вітковський, директор ВОУНБ ім. К.Тімірязєва Наталія Морозова, письменник, професор Вінницького державного педагогічного університету ім. М.М. Коцюбинського Анатолій Подолинний, представники управління культури і туризму облдержадміністрації, інтелігенція, науковці, журналісти, громадські діячі і студентська молодь.
Видатні письменники області розповіли про життєвий шлях і творчість Великого Сонцелюба, як називали Михайла Коцюбинського за любов до життя, природи і людей, читали вірші, студенти навчальних закладів міста Вінниці зачитували уривки з творів визначного корифея української літератури. Присутні мали нагоду переглянути презентаційний кінофільм, подивитися книжкову виставку “Коцюбинський і бібліотека: Співець гуманізму і краси” та ювілейну виставку “Духовна спадщина української класики”, “Духовний європеєць”.

Крім того, 17 вересня у Вінницькому літературно-меморіальному музеї Михайла Коцюбинського відбулося  мистецьке свято “Великий Сонцелюб – навіки в нашім серці”.  В приміщенні музею відбулося спецпогашення поштового конверту з портретом письменника та марки «Михайло Коцюбинський. 1864-1913».

Також заплановано проведення ряду інших заходів в області з метою відзначення 150-річчя Михайлові Коцюбинському. Відповідно до Постанови Верховної Ради України № 573-18 від 17 вересня 2013 року ухвалено рішення відзначити на державному рівні 150-річчя з дня народження Михайла Коцюбинського, “враховуючи вагомий внесок Михайла Коцюбинського у розвиток національної літератури”, - йдеться у Постанові.

Літературно-меморіальний музей М. Коцюбинського
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Вінницький літературно-меморіальний музей М. М. Коцюбинського (1864-1913) відкрито 8 листопада 1927 р. в хаті, де народився письменник. Це один з перших літературно-меморіальних музеїв України. Будинок у 50-х рр. ХІХ ст. побудував дід М. Коцюбинського Максим Абаза, який купив на околиці міста ділянку землі й заснував хутір Абазівку.

У 1897 р. Коцюбинські виїхали до Чернігова, а будинок тривалий час переходила від одних власників до інших. Взимку 1925 р. молодший брат письменника Хома Михайлович, приїхавши до Вінниці, застав хату й садибу у занедбаному стані. Наступного року було створено комісію для увічнення пам’яті М. Коцюбинського при Вінницькому Окрвиконкомі. Одним з перших її рішень було створення меморіального музею. Ремонт і реставрацію родинної хати очолив Х. Коцюбинський. Він став першим директором музею (очолював його до 1934 р.), разом з дружиною Катериною – науковим працівником, дбав, щоб хата великого майстра слова стала осередком української культури.

На території садиби музею збереглися меморіальна сторожка й комора, липи, вік яких сягає 300 років, груші-глеки, посаджені М. Абазою, а також привезені М. Коцюбинським із Криму тамариск і магонія падуболиста. Ростуть і субтропічні агави, які любив письменник. Біля музею 15 грудня 1989 р. було відкрито пам’ятник М. Коцюбинському (автори – лауреати Державної премії імені Т. Г. Шевченка художник М. Вронський, архітектор В. Гнезділов).

Фонди музею нараховують майже 9 000 предметів. Щорічна загальна кількість відвідувачів понад – 28 000 осіб.
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Особливу цінність музейної колекції становлять: оригінал метричної книги вінницького Преображенського собору із записом про народження Михайла Коцюбинського, протокол рішення педагогічної ради Вінницького реального училища про присвоєння М. Коцюбинському звання народного учителя. Гордістю музею є малюнки художниці О. Кульчицької  – ілюстрації до повісті М. Коцюбинського “Тіні забутих предків”, картини відомого українського художника М. Бурачека “Камінь Коцюбинського” та “Будинок-музей М. Коцюбинського”, а також роботи В. Сільвестрова, М. Жука, Г. Якутовича, В. Касіяна, І. Їжакевича, скульптурні роботи І. Гончара, Ф. Коцюбинського. Досить повно представлені вишивка, ткацтво, кераміка, предмети побуту Поділля, Гуцульщини, Молдови – тих місць, де бував М. Коцюбинський.

Експозиція музею побудована за хронологічним принципом і розміщена в п’яти кімнатах меморіального будинку. Різноманітні матеріали послідовно розкривають життєвий і творчий шлях письменника, його громадську діяльність.

1981 р. засновано обласну, а з 1993 р. Всеукраїнську літературну премію ім. М. Коцюбинського. Ім’я письменника носить Вінницький державний педагогічний університет.

Чимало визначних місць є в околицях Вінниці. Так, на мальовничому березі Південного Бугу, біля Сабарова є великий камінь, який називають «Скелею Коцюбинського». Тут, за переказами, видатний український письменник, класик української літератури, писав свої ранні твори.

Чернігівський літературно-меморіальний музей-заповідник
Михайла Коцюбинського
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На затишній чернігівській вулиці, неподалік від центру, привертає увагу оаза краси, людяності й тепла. Це садиба класика української літератури, великого гуманіста і Сонцепоклонника Михайла Михайловича Коцюбинського. Письменник придбав її в 1898 році, коли переїхав з Вінниці. Вона і нині залишається в такому вигляді, який мала за його життя.
Чернігівський літературно-меморіальний музей-заповідник видатного українського письменника Михайла Коцюбинського було засновано у вересні 1934 року з нагоди 70-річчя від дня його народження.Нині музей складається з [image: image30.jpg]


меморіального будинку письменника, сучасної будівлі літературної експозиції та справжньої окраси своєї – меморіального саду Коцюбинських.
Основа музею – меморіальна квартира Михайла Коцюбинського. Саме у цьому будинку письменник оселився з родиною влітку 1898 року та провів тут 15 останніх, найбільш творчих років.
http://www.cult.gov.ua/_bl/1/68768.pngЧернігівський період був найпліднішим у його творчому та громадському житті. Найкращі твори класика – «Intermezzo», «Цвіт яблуні», «Дорогою ціною», «Хвала життю», «Fata morgana», «Тіні забутих предків», що принесли авторові світову славу, були написані саме тут, у древньому сіверському місті.
 Невеликий одноповерховий дерев’яний будинок М.М.Коцюбинського стоїть у центрі подвір’я. На зовнішніх дверях, при вході,- бронзова дощечка з вигравіруваним написом: «Михайло Михайлович Коцюбинський». В кімнатах відтворена обстановка, в якій жив письменник зі своєю родиною. Неповторна духовна аура ніби й зараз живе у цих стінах, приваблює людей. Сюди приходять, аби набутися снаги, творчої енергії, невмирущого духу Коцюбинського. Прості скромні речі, що оточували митця, дають можливість уявити його побут, уподобання, смаки.
Будинок Коцюбинського відвідувало багато літераторів, акторів, художників і вчених того часу. Видатний композитор Микола Лисенко виконував на роялі улюблені мелодії Михайла Михайловича. У вітальні проводились літературні «суботи», у яких брали участь письменники Б.Грінченко, М.Вороний, М.Чернявський, В.Самійленко, М.Жук. Михайло Коцюбинський був наставником багатьох талановитих молодих людей, зокрема, Павла Тичини, Василя Еллана-Блакитного, Аркадія Казки та інших. У цьому будинку 1909 року зупинявся шведський вчений-славіст Альфред Єнсен, перекладач творів Коцюбинського. Єнсен займався тоді збиранням матеріалів для своєї монографії про гетьмана Мазепу (до 200-річчя шведсько-російської війни).
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http://www.cult.gov.ua/_bl/1/00227.jpgВ останні роки життя письменника вітальня служила йому й робочим кабінетом. Стіл з письмовим приладдям, бібліотека й меблі допомагають відвідувачам уявити, як працював автор. У вас складається враження, ніби господар цієї кімнати щойно залишив перо й чорнильницю, аби трохи відпочити під час прогулянки у садку.
У двох книжкових шафах – меморіальна бібліотека письменника, де зберігається понад 1500 книг. Серед них цікаві першодруки його творів, книги з автографами Бориса Грінченка, Івана Нечуя-Левицького, Максима Горького, Івана Франка, Панаса Мирного, чимало нарисів про життя Коцюбинського та його творчість.
Михайло Коцюбинський був великим знавцем народного мистецтва. В їдальні зберігаються вироби народних майстрів, які збирав письменник – гуцульські та молдавські.
1983 року меморіальну експозицію [image: image32.jpg]


було розширено. До неї увійшли ще дві кімнати та кухня. У приміщеннях, де мешкали доньки письменника та його мати з молодшим сином Романом можна бачити цікаві сувеніри, що їх привіз Коцюбинський зі своїх численних мандрівок. У кухні зберігається домашнє начиння, типове для кінця XIX – початку ХХ століть.
http://www.cult.gov.ua/_bl/1/20918.jpgПісля відвідин меморіального будинку можна заглянути до прекрасного саду родини Коцюбинських, де великий Сонцепоклонник часто працював на лоні природи. Сад стараннями працівників музею збережено у тому вигляді, яким він був за життя письменника.
Прикрашають цю своєрідну зелену експозицію дерева, що їх особисто посадив видатний майстер слова, особливо приваблює ялинка, що розкинула свої могутні віти над меморіальним будинком. Їй вже понад 100 років. На зі смаком доглянутих клумбах бачимо улюблені квіти письменника: мальви, маки, троянди та ін. Михайло Михайлович любив відпочивати в бузковій альтанці, серед пахощів численних квітів та трав. Є тут також екзотичні субтропічні рослини – агави, якими письменник милувався в Італії, а зараз вони прикрашають музейний садок.
Літературну експозицію музею було відкрито у вересні 1983 року у щойно зведеному новому 3-х поверховому приміщенні. Керівником художнього проекту був один з кращих музейних художників-оформлювачів України – лауреат Національної премії ім. Т.Г.Шевченка Анатолій Гайдамака. В центрі будівлі – унікальна вирізьблена з дерева композиція, що зображує персонажів з творів письменника. Автор цього символічного «Дерева життя» – Заслужений діяч мистецтв України – Валентин Задорожний.
Літературна експозиція розповідає про головні етапи біографії письменника і його творчої праці. У вітринах – документи, фото, власні речі, першодруки творів автора і книги, які він читав. Там, у експозиції, широко висвітлена творча лабораторія М.Коцюбинського: початкові варіанти рукописів, коректи творів, зроблені автором, демонструють його постійні творчі пошуки та надбання.
Літературно-меморіальний музей-заповідник – не тільки скарбниця літературної спадщини М.Коцюбинського, а й центр дослідницької роботи з питань вивчення літературної діяльності письменника.
Музей добре відомий як культурний осередок завдяки літературно-музичним вечорам, концертам класичної та народної музики. Затишний кінолекційний зал музею використовують для своїх зібрань літературні, національно-патріотичні та філософські товариства.
Нині літературно-меморіальний музей-заповідник М.М.Коцюбинського згуртовує навколо себе весь творчий потенціал Чернігівщини. Тут відбуваються науково-практичні конференції, читання, лекції, семінари, присвячені вивченню літературної спадщини письменника. У кінолекційній залі постійно проводяться [image: image33.jpg]


вечори-презентації творів сучасних письменників. Автори вважають за честь ступити на землю, освячену ім’ям М.Коцюбинського, відкрити читачам своє серце саме тут, на садибі великого Сонцелюба. Тільки останніми роками відбулися творчі вечори знаних в Україні та за її межами літераторів Івана Драча, Юрія Мушкетика, Михайла Слабошпицького, Володимира Яворівського, Олекси Ющенка, Михайлини Коцюбинської, Валерія Шевчука, Миколи Вінграновського та інших майстрів слова.

http://www.cult.gov.ua/_bl/1/01551.jpgЩорічно в день народження письменника (17 вересня) відбувається урочисте вручення премій імені Михайла Коцюбинського провідним українським літераторам, передусім уродженцям нашого Сіверського краю. Гостинно відчиняє двері виставкова зала музею, де експонуються роботи як професійних, так і самодіяльних майстрів пензля, вишивки та писанкарства.
Експозиція і фонди музею постійно поповнюються рідкісними документами, фото, книгами, малюнками та іншими матеріалами, подарованими вітчизняними та зарубіжними науковими закладами та приватними колекціонерами. Відвідувачі музею мають можливість переглянути фільми за творами Михайла Коцюбинського. Наші наукові працівники наполегливо працюють над реекспозицією, виступають із популярними лекціями, роблять усе можливе, щоб зберегти все те, що оточувало письменника за життя.
У музейних фондах також зберігаються тисячі листів видатних сучасників до Коцюбинського, твори українських та зарубіжних письменників, що пов’язані з Чернігівщиною. Протягом 2002-2007 рр. науковим колективом музею видано «Листи сучасників до Михайла Коцюбинського», що збергіаються у фондах нашого музею, «Листи письменника до дружини Віри», а також спогади про Юлія Романовича Коцюбинського – багаторічного директора музею М.Коцюбинського – «Завжди з нами».
Десятки тисяч відвідувачів з України і з-за кордону приїздять до Чернігова, щоб віддати шану великому українському письменнику, який похований на Болдиній горі разом із дружиною Вірою Устимівною.
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БІОГРАФІЯ
Михайло Михайлович Коцюбинський народився 17 вересня 1864р. в м. Вінниці в сім'ї дрібного урядовця. Дитинство та юність майбутнього письменника минули в містечках і селах Поділля, куди переводили батька по службі. Освіту здобував у Барській початковій школі (1875 — 1876) та Шаргородському духовному училищі (1876 — 1880). 
Коцюбинський почав пробувати свої сили в літературі рано, брався за поезію, переклади, нариси, та швидко головним полем його письменницької діяльності, справжнім покликанням стає художня проза. З перших спроб Коцюбинського-прозаїка до нас дійшли оповідання “Андрій Соловійко, або Вченіє світ, а невченіє тьма” (1884), “21-го грудня, на введеніє” (1885), “Дядько та тітка” (1885). 
Друкуватися Коцюбинський почав у 1890р. — львівський дитячий журнал “Дзвінок” опублікував його вірш “Наша хатка”. В цьому ж році він побував у Львові, встановивши творчі контакти з місцевими літераторами та видавцями, зокрема Франком. Поїздка поклала початок постійному співробітництву Коцюбинського в західноукраїнських виданнях. 
На початку 1891р. він їде в с. Лопатинці на Вінниччині, де поєднує роботу домшнього вчителя в родині місцевого службовця з поглибленим вивченням життя села, народної мови, культури і розпочинає серйозну літературну працю. За один 1891 рік з-під його пера виходять оповідання “Харитя”, “Ялинка”, “П'ятизлотник”, повість “На віру”, віршована казка “Завидющий брат”. Твори привернули увагу літературної громадськості, засвідчили, що в українську прозу прийшов талановитий художник. 
На початку 90-х рр. частина молодої української інтелігенції, перейнятої ліберально-просвітительськими ідеями, утворює організацію “Братство тарасівців”, з учасниками якої Коцюбинський деякий час підтримував зв'язок. Цей зв'язок відбився на його творчості. У казці “Хо” (1894) Коцюбинський підносить значення ліберально-просвітительської діяльності. 
Роки перебування Коцюбинського на урядовій службі в Молдавії і Криму дали життєвий матеріал для його творів “Для загального добра” (1895), “Пекоптьор” (1896), “Посол від чорного царя” (1897), “Відьма” (1898), “В путах шайтана” (1899), “Дорогою ціною” (1901), “На камені” (1902), “У грішний світ”, “Під мінаретами” (1904). Одним із свідчень того, що Коцюбинський своїми творами молдавсько-кримського циклу виходив за межі локальних проблем, є те, що його повість “Для загального добра” була надрукована в перекладі російською мовою у журналі “Жизнь” (1899, кн. 12). 
Багата творчими здобутками п'ятирічна служба у філоксерній комісії стала періодом інтенсивного зростання письменника Залишивши роботу в комісії, він після безуспішної спроби влаштуватися на роботу в Чернігові, де жила сім'я, їде до Житомира і займає різні посади в редакції місцевої газети “Волынь”. На початку 1898р. Коцюбинський нарешті дістає роботу в чернігівському земстві. 
Важливим моментом світоглядно-художньої еволюції Коцюбинського було оповідання “Лялечка” (1901). У “Лялечці” Коцюбинський постає визначним майстром психологічного аналізу. Зосередження уваги на психологічних колізіях стає визначальною рисою творчості Коцюбинського. 
Дещо окремо в доробку Коцюбинського стоять твори на теми з минулого українського народу — “На крилах пісні” (1895) і “Дорогою ціною” (1901). Їх єднає романтично-піднесена, героїчна тональність. 
Новела “Цвіт яблуні” була в українській літературі новаторською за темою: порушувалась проблема ставлення письменника до дійсності, говорилося, що митець за будь-яких обставин не може забувати про свій громадянсько-професійний обов'язок, повинен боліти чужим горем, як власним. 
До теми “Цвіту яблуні” Коцюбинський повертається ще не раз (цикл мініатюр “З глибини”, поезія в прозі “Пам'ять душі”, незавершений твір “Павутиння”, новели “Intermezzo” і “Сон”). Виражене у цих творах ідейно-мистецьке кредо декларується й у листі-відозві М. Коцюбинського і М. Чернявського 1903р. до українських письменників. Наступний розвиток української літератури Коцюбинський бачив у розширенні її тематичних та ідейних обріїв, пошукові нових художніх форм. 
У п'ятиліття перед революцією 1905 — 1907 рр. Коцюбинський написав і опублікував оповідання “Fata morgana” (Киевская старина, 1904), в якому вловив ті головні зрушення у свідомості селянства і нові тенденції в еволюції соціальної психології села, які на повну силу виявилися під час революції. Революція остаточно відкрила світові нове село, а Коцюбинський без будь-якого втручання в текст оповідання продовжив його як другу частину повісті. Друга частина повісті “Fata morgana” (опублікована в квітневому номері “Літературно-наукового вісника” за 1910р.) належить до найвизначніших творчих досягнень Коцюбинського, пов'язаних з подіями першої російської революції. 
Провідним жанром малої прози Коцюбинського після 1901р. стає соціально-психологічна новела. 
У 1906 — 1912 рр. крім другої частини “Fata morgana” М. Коцюбинський створює новели “Сміх”, “Він іде” (1906), “Невідомий”, “Intermezzo”, “В дорозі” (1907), “Persona grata”, “Як ми їздили до Криниці” (1908), “Дебют” (1909), “Сон”, “Лист” (1911), “Подарунок на іменини”, “Коні не винні”, образки-етюди “Хвала життю!”, “На острові” (1912), а також повість “Тіні забутих предків” (1911). 
Під час поїздок на острів Капрі письменник часто зустрічався з Горьким, взимку 1911 — 1912 рр. навіть жив у нього і написав там “Коні не винні” та “Подарунок на іменини”. 
Художні нариси “Хвала життю!” й “На острові”, написані влітку 1912р., — останні твори М. Коцюбинського. Пафосом торжества життя над смертю пройнятий нарис “Хвала життю!”. Лейтмотивом нарису “На острові” також є ідея безперервності, вічності людського буття. 
Коцюбинський побував у багатьох екзотичних місцях — у Криму, Бессарабії, на Гуцульщині та в Італії, його листи переповнені враженнями від природи цих країв. Коцюбинський вражав своїх сучасників знанням природничих наук. Він проникав у таємниці природи через наукову літературу і власні спостереження. Це допомагало йому глибше, по-філософськи сприймати навколишній світ, краще збагнути і точніше відтворити життя людини в органічному зв'язку з усім світом. Природа і людина зливаються у нього в одне ціле, стоять в одному поетично-філософському ряду. 
Мовна практика Коцюбинського — один з яскравих прикладів широкого підходу до розвитку літературної мови. Не заперечуючи ваги різних стилів української літературної мови, слів-новотворів, оригінальних виразів, конструкцій, він головним джерелом збагачення мови літератури вважав загальнонародну розмову. 
Творчість Коцюбинського служить художнім прикладом уже не одному поколінню українських письменників.
Ідея служіння митця народові у новелі "Intermezzo"
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М. Коцюбинський як людина чесна, самовіддана, принципова в своїй діяльності, послідовна у своїх переконаннях не міг не звернутися до теми: «Роль письменника в суспільному житті».
Тема служіння мистецтва народові не могла не бути близькою такому майстру художнього слова, продовжувачу традицій Т. Шевченка, як М. Коцюбинський. Про це свідчить новела «Intermezzo». Що означає саме слово? Intermezzo — слово італійського походження, означає — перерва, перепочинок. 
«Intermezzo» М. Коцюбинського за жанром — лірична новела, твір, у якому з великою художньою майстерністю розкрито власні думки, почуття і переживання письменника. До теми про роль митця і суспільного призначення мистецтва Михайло Михайлович звертався і раніше. А чому саме 1908 року він знову звертається до цієї теми? Настав важкий час столипінської реакції, коли будь-яка розправа з усіма невдоволеними набула свого розвитку. 
Частина інтелігенції втекла від боротьби, налякана реакцією. У цих умовах М. Коцюбинський залишається вірним сином трудового народу, помічником і порадником у його боротьбі за соціальне й національне визволення. Саме в новелі «Intermezzo» M. Коцюбинський веде непримиренний двобій із модерністською теорією незалежності митця від суспільства, доводячи, що чесний художник ніколи не має права тікати від життя, зраджувати інтереси народу. 
Митець, головний герой твору, втомившись від «незліченних «треба» і «безконечних «мусиш»», від болю і горя, від злості й мерзенних вчинків людей, від жаху та бруду їх існування, зрештою, виривається з лабет «свого многоголового звіра». І не дивно, бо на митця впродовж років чекали численні випробування. Звичайно, втома не тільки фізична, а ще й моральна.
Йому боляче дивитися на все, що відбувається навколо. Дума митця розривається від болю за страждання скривджених людей, які животіють в убогих хатах. Праця митця суспільна, він завжди серед людей. Він уже не знає, «де кінчається власне життя, а чуже починається». 
Жадаючи спокою і самотності, герой звільняється із залізних кайданів міста, з його гамору, метушні й опиняється майже в повному безлюдді. Дні його «intermezzo» минають серед степових нив долини, налитої зеленими хлібами. Поетичні пейзажі — «тихо пливе блакитними річками льон», «стежки зміяться глибоко в житі», «соболина шерсть ячменів» — дають можливість не тільки спостерігати красу природи, а й змивають із душі героя бруд і сміття буденщини, втому і депресію. 
Яка б не була прекрасна природа, але справжній митець не може захопитися лише нею. Чому ж митець, перебуваючи на лоні природи, вдячний їй? «Я теж пустив свою душу під чорний пар..., — ця метафорична фраза дає відповідь на поставлене запитання: під пар пускають виснажену ниву, щоб відпочила, набралася нових соків. Природа зробила героєві добру послугу — він позбувся втоми і вже може служити людям.
І не випадково зустріч героя з людиною відбувається саме серед нив, якими він чарувався і які залишає. Його герой знов-таки йде до людей, до боротьби з людським горем. Його світогляд, моральна позиція не дозволяють стояти осторонь життя. Драматична напруженість розмови оповідача з селянином, що підкреслюється схвильованою повторюваністю слів «Говори, говори...», завершується виваженим вибором митця: «Йду поміж люду. Душа готова, струни тугі, наладжені, вона вже грає...»
Таким чином, М. Коцюбинський новелою «Intermezzo» переконливо довів, що митець не може існувати поза суспільством. Його обов'язок — служіння суспільству. 

Intermezzo
Присвячую кононівським полям
Дійові особи: 
Моя утома 
Ниви у червні 
Сонце 
Три білих вівчарки 
Зозуля 
Жайворонки 
Залізна рука города 
Людське горе 
«Лишилось ще тільки спакуватись... Се було одно з тих незчисленних «треба», які мене так утомили і не давали спати»,— так починається твір. Це «треба» автор порівнює з многоголовим звіром». Але він розуміє, що «увільнитись» від нього можна лише на час. Бо життя йде, торкаючи кожного неодмінно, «іде, як хвиля на берег». 
Автор зізнається: «Я не можу розминутись з людиною. Я не можу бути самотнім». Інколи саме це дратує, стомлює, бо людині необхідно час від часу усамітнитись: «Мене втомили люди. Мені надокучило бути заїздом, де вічно товчуться оті створіння, кричать, метушаться і смітять. Повідчиняти вікна! Провітрить оселю!.. Нехай увійдуть у хату чистота і спокій». 
Це прагнення спокою і самітності інколи буває таким сильним, що ладен погодитися на будь—який спосіб досягнення жаданого: «Смерть? Сон?» Відтак приходить бажання бодай на якийсь час відпочити, послухати не «ревучі потоки людського життя», а жадану тишу. 
* * *
Друга частина змальовує картину дороги, або, точніше, втечі від «залізної руки города». Здавалося, тишу глушили гучні голоси. Але ось уже зелене безмежжя природи, а «неба тут було так багато, що очі тонули в нім, як в морі». І ледве бричка вкотилася у двір — закувала зозуля. «Тоді я раптом почув велику тишу. Вона виповняла весь двір, таїлась в деревах, залягла по глибоких блакитних просторах. Так було тихо, що мені соромно стало калатання власного серця». 
* * *
Навіщо людині ота тиша? Щоб почути і побачити щось головне, важливе у житті, що затулене щоденною метушнею. Ця тиша впала так несподівано, що їй не ймеш віри. Здається, навіть предмети навкруги зазіхають на цю тишу. Ніби вони живуть своїм потаємним життям: «Хто знає, що робиться там, де людина не може бачити...» 
Кілька разів автор ніби сам собі повторює: «Хіба я що знаю? Хіба я знаю?» І тут ліричний герой відчуває, яку його серце просяться із зовнішнього світу люди, «всі ті, що складали у моє серце, як до власного сховку, свої надії, гнів і страждання або криваву жорстокість звіра». їх так багато, що душа не в змозі сприймати усе так само гостро, як раніше. І герой це розуміє, розповідаючи про це відсторонено, ніби здалеку. Так, це ненормально, коли людина звикає до гучного болю і не реагує на нього більше. Але інколи треба дати спочинок зболеній душі: «Я не маю вже краплі гарячої крові... Ви бачите, я навіть не червонію, лице моє біле, як і у вас, бо жах висмоктав із мене всю кров... Проходьте! Я утомився». 
І раптом... Розплющивши очі, герой бачить «глибоке небо і віти берези. Кує зозуля. Б'є молоточком у кришталевий великий дзвін — ку-ку! ку-ку! — і сіє тишу по травах». Світ, безмежний, сонячний, зелений огортає і пестить. Хай живе сонце! Хай живе небо! Хай живе світ і все живе в ньому! 
Ось три вівчарки зчинили ґвалт. Ні до чого ворожість. Цей світ такий лагідний і прекрасний, що в тому нема місця ненависті. І герой зізнається псу: «Я не ворог тобі». Тоді чого ж сердиться пес? Ланцюг тримає його, не дає дихати. Бракує волі. Герой відпускає пса з ланцюга, і той, забувши про попередні погрози, наосліп помчав кудись: «У, благородна псина: тобі воля дорожча, ніж задоволена злість». 
* * *
«Мої дні течуть тепер серед степу, серед долини, налитої зеленим хлібом. Безконечні стежки, скриті, інтимні, наче для самих близьких, водять мене по нивах... Я тепер маю окремий світ... На небі сонце — серед нив я. Більше нікого. Йду. Гладжу рукою соболину шерсть ячменів, шовк колосистої хвилі. Вітер набива мені вуха шматками згуків, покошланим шумом. Такий він гарячий, такий нетерплячий, що аж киплять від нього срібноволосі вівса». 
Сама вічність у своїй радісній величній красі постає у цих словах ліричного героя, огортає зеленими руками жалюгідну купку хаток, ниви. «Що значить для них людина? Нічого. Он вийшла в поле дрібна біленька цятка і потопла у нім. Вона кричить? Співає? І робить рух? Німа безвладність просторів все це ковтнула. І знов нічого. Навіть сліди людини затерті й закриті: поле сховало стежки й дороги... Над всім панує тільки ритмічний, стриманий шум, спокійний, певний у собі, як живчик вічності. Як крила тих вітряків, що чорніють над полем: байдужно і безупинно роблять у повітрі круг, немов говорять: так буде вічно...: in saecula saeculorum (на віки вічні)». 
* * *
Поступово той мир і спокій, що панував навколо, входить в душу ліричного героя, наповнює його: «Пізно я повертався додому. Проходив обвіяним духом полів, свіжий, як дика квітка. В складках своєї одежі приносив запах полів, мов старозавітний Ісав. 
Спокійний, самотній, сідав десь на ґанку порожнього дому й дивився, як будувалась ніч. Як вона ставила легкі колони, заплітала сіткою тіней, зсувала й підносила вгору непевні, тремтячі стіни, а коли все це зміцнялось й темніло, склепляла над ними зорену баню. Тепер я можу спокійно спати, твої міцні стіни стануть між мною і цілим світом. На добраніч вам, ниви. Й тобі, зозуле». 
* * *
За такою ніччю неодмінно буде сонячний яскравий день, і «я повний приязні до сонця і йду просто до нього, лице в лице. Повернутись до нього спиною — крий боже! Яка невдячність! Я дуже щасливий, що стрічаюсь із ним тут, на просторі, де ніхто не затулить його обличчя, і кажу до нього: «Сонце! я тобі вдячний. Ти сієш у мою душу золотий засів — хто знає, що вийде з того насіння?» 
П'ючи сонце, мов цілющий напій добра, герой відчуває в душі любов: «Дивись же на мене, сонце, й засмали мою душу, як засмалило тіло, щоб вона була недоступна для комариного жала... (Я себе ловлю, що до сонця звертаюсь, як до живої істоти. Невже се значить, що мені вже бракує товариства людей?)». 
Разом із вівчарками він блукає полями, обережно несучи додому спокій і відчуття спорідненості з самою землею: «Спочивай тихо під сонцем, ти така ж втомлена, земле, як я. Я теж пустив свою душу під чорний пар». 
* * *
Може, тому й відчуває ліричний герой свою спорідненість із землею: «В городах земля одягнена в камінь й залізо — і недоступна. Тут я став близький до неї. Свіжими ранками я перший будив сонну ще воду криниці». Це спілкування з живою природою, з самою землею дарує йому особливе відчуття, що все на   світі — прекрасне. Особливе молоко — «я знав, що то вливається в мене м'яка, як дитячі кучері, вика, на якій тільки ще вчора цілими роями сиділи фіолетові метелики цвіту. Я п'ю екстракт луки». Особливий і хліб. Відтак ліричний герой відчуває себе насправді багатою людиною. «Я тут почуваю себе багатим, хоч нічого не маю. Бо поза всякими програмами й партіями — земля належить до мене. Вона моя. Всю її, велику, розкішну, створену вже,— всю я вміщаю в собі. Там я творю її наново, вдруге,— і тоді здається мені, що ще більше права маю на неї». 
Треба уважно слухати цю землю, щоб зберегти це неповторне диво для нащадків. Очима серця побачив автор чудову картину: «Сіра маленька пташка, як грудка землі, низько висіла над полем. Тріпала крильми на місці напружено, часто і важко тягнула вгору невидиму струну від землі аж до неба. Струна тремтіла й гучала. Тоді, скінчивши, падала тихо униз, натягала другу з неба на землю. Єднала небо із землею в голосну арфу й грала на струнах симфонію поля. Се було прекрасно».
***
«Так протікали дні мого intermezzo серед безлюддя, тиші і чистоти. І благословен я був між золотим сонцем й зеленою землею. Благословен був спокій моєї душі. З—під старої сторінки життя визирала нова і чиста — і невже я хотів би знати, що там записано буде?» Життя триває, воно розгортається чистим аркушем нового початку. 
* * *
Але ось зустріч на ниві — «я і людина». Герой зустрів «звичайного мужика». Він не знає, яким сам здається цьому чоловікові, але той викликав в пам'яті героя страшні картини життя українського народу: почорнілі солом'яні стріхи хат, «брудні, негарні» дівчата, що повертаються з тяжкої роботи, бліді, як тіні, жінки, голодні діти зі зголоднілими ж псами... 
«Він говорив про речі, повні жаху для мене, так просто й спокійно, як жайворонок кидав на поле місто, а я стояв та слухав, і щось тремтіло в мені. 
Ага, людське горе, ти таки ловиш мене? І я не тікаю? Вже натяглися ослаблені струни, вже чуже горе може грати на них!» 
Так людське горе вривається в тишу душі героя, але тепер там немає холодної байдужості. І соціальні біди постають, як примара. Але надто реальна та примара: «Ходиш між людьми, як між вовками.. ..Бідний в убогого тягне сорочку із плота, сусіду сусіда, батько у сина. Людей їдять пранці, нужда, горілка, а вони в темноті жеруть один одного. Як нам світить ще сонце і не погасне? Як можемо жити?» 
«Говори, говори»,— повторює ліричний герой, ніби хоче заохотити співбесідника вилити у словах увесь біль і звільнитися від нього. «Розпечи гнівом небесну баню. Покрий її хмарами твойого горя, щоб були блискавка й грім. Освіжи небо і землю. Погаси сонце й засвіти друге на небі. Говори, говори...» 
* * *
«Город знову простяг по мене свою залізну руку не зелені ниви»,— так образно змальовує своє повернення до людей автор. З якими думками він повертається? «Прощайте, ниви. Котіть собі шум свій на позолочених сонцем хребтах. Може, комусь він здасться так, як мені. І ти, зозуле, з вершечка берези. Ти теж строїла струни моєї душі. Вони ослабли, пошарпані грубими пучками, а тепер натягаються знову. Чуєте? Ось вони бренькнули навіть. Прощайте. Йду поміж люди. Душа готова, струни тугі, наладжені, вона вже грає...» 

Тіні забутих предків

Картини життя і праці гуцулів у повісті "Тіні забутих предків"
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Гуцули - оригінальний народ, з багатою фантазією, зі своєрідною психологією. Глибокий язичник-гуцул все своє життя, до смерті проводить у боротьбі зі злими духами, що населяють ліси, гори і води. М. Коцюбинський 
Повість М. Коцюбинського "Тіні забутих предків" посідає особливе місце у творчості М. Коцюбинського. Це художнє відкриття письменником загальноукраїнському читачеві життя народу Гуцульщини, тієї чарівної частини української землі, яка протягом століть була відірвана від Великої України. Повертаючись з Італії, де перебував на лікуванні, письменник на кілька днів зупинився в селі Криворівня на Гуцульщині, яке вразило його своєю незвичайною красою й самобутністю.
За рік, 1911 року, М. Коцюбинський знову їде до Криворівні, тепер уже не для відпочинку: він збирав матеріал для свого майбутнього твору. Відвідавши Карпати, Михайло Коцюбинський був зачарований їх величною красою, самобутніми звичаями та віруваннями гуцулів. Письменник починає ретельно вивчати життя й побут гуцулів, їхні звичаї, знайомиться з фольклором, записує говірку, назви рослин.
У листі до Євгена Чикаленка Михайло Коцюбинський писав про свої враження: "Якби ви знали, яка тут велична природа, який цікавий народ гуцули, з багатою своєрідною психікою, з буйною фантазією, дивними звичаями і мовою". Письменника надзвичайно захопила самобутність і неповторність цієї чарівної гілки на дереві життя українського народу.
У повісті Гуцульщина вимальовується перед нами такою, якою сприймали і бачили її самі гуцули, котрі вірили в те, що природа одухотворена, жива, діюча, населена добрими і злими духами.
Письменник не ідеалізує життя в Карпатах. Немає в повісті і сліпого замилування екзотичною етнографією. Навпаки, ми бачимо, які нелегкі, навіть суворі умови життя в цьому краї: часто трапляються трагічні випадки з лісорубами, тяжка праця вівчарів та скотарів, важке господарювання в постійній боротьбі з природними стихіями.
Земля Гуцульщини небагата на посівні площі, тому головним заняттям гуцулів було скотарство та вівчарство, і через те вони особливо ставилися до худоби, яка їх годувала, охороняли від злих духів, ворожили на неї. У сім'ях гуцулів завжди було багато дітей. Усі члени родини були дружними.
Здавна дотримувалися гуцули і народних звичаїв. Наприклад, трембіта збирала горян і на похорон, і на весілля. А за давнім звичаєм, на похороні, біля труни небіжчика, його родичі танцювали і співали пісень, бо вважали, що проводжають людину в інший, кращий світ.
Властиве було також гуцулам почуття прекрасного. Вони мали добре розвинені чудові естетичні смаки. Досить згадати лише деякі мистецькі вироби, зроблені ними: вишиті рушники чи сорочки з незвичайними мережками і візерунками, майстерно і зі смаком оздоблені криниці, чудові іграшки та різні предмети побуту, вироблені з дерева і розписані яскравими фарбами, незвичайний, чудово розшитий національний одяг. 
А любов до музики, коломийок, які супроводжують гуцула все його життя! Здається, у цьому співучому краї, серед квітучих полонин, співають всі - від сивого шумливого Черемоша до старої гуцулки. Добре вміє фати на флоярі Іванко. Складає й співає пісень і Марічка своєму Іванкові. Вони з'являються в неї ніби самі по собі. 

І згадай мні, мій миленький,
Два рази на днину,
А я тебе ізгадаю
Сім раз на годину. 
І ще одна дуже важлива риса характеру гуцулів. Вони народ гордий: захищати гідність роду, честь родини наказує їм голос предків. Це яскраво зображено письменником у повісті на прикладі одвічного кровного ворогування родин Палійчуків та Гутенюків, всупереч якому закохалися їхні діти - Іван та Марічка.
Гуцули - справжні діти природи, яку вони сприймають як живу істоту, чарівну і загадкову. Деякі люди розуміли світ духів, уміли ворожити, вірили в силу слова, в чародіїв, що супроводжують бурю, град, громи. Тому в повісті невипадково живуть і нявки, і чугайстер, і градовик Юра, і відьма Хима. Демонологія в повісті – це світосприйняття гуцула.
Майстерно показано у творі і такі народні звичаї та обряди: святий вечір, ворожіння в ніч перед Юрієм, весілля.
Але автор не задовольняється тільки описом найчарівнішої та найоригінальнішої етнографії казкового краю - Гуцульщини. Йому треба зазирнути у душу людини, зрозуміти, чим вона живе і чого прагне. 
Отже, "Тіні забутих предків" - це поетична і глибоко психологічна, лірична і філософська повість, у якій письменнику вдалося майстерно й правдиво відтворити картини життя і праці гуцулів, цього самобутнього народу. Повість стала вершиною мистецької майстерності письменника, окрасою всієї української літератури. 

Відгуки користувачів: Картини життя і праці гуцулів у повісті "Тіні забутих предків" - Коцюбинський Михайло

«Іван був дев'ятнадцятою дитиною у гуцульскій родині Галійчуків». Ще дитиною він відрізнявся від інших: «...Іван все плакав, кричав по ночах, погано ріс і дивився на неню таким глибоким, старече розумним зором, що мати в тривозі одвертала од нього очі». 
Ті очі ніби бачили щось приховане від інших: «Дивиться перед себе, а бачить якесь далеке і не відоме нікому...» Мата з полегкістю відпускала Івана з хати, і він ішов у гори, у ліс, де йому було затишно, де усе було зрозуміле й рідне. Мати навіть побоювалась, чи не підмінили її дитину: «Не «сокопилася» баба при злогах, не обкурила десь хати, не засвітила свічки — і хитра бісиця встигла обміняти її дитину на своє бісеня». 
Бо син краще почувався серед природи, у лісі, ніж у хаті біля людей. Світ здавався йому казкою, «повною чудес, таємничою, цікавою і страшною». Іван семи років «умів знаходити помічне зілля — одалеп, матриган і підойму, розумів, про що канькає коня [рід коршуна], з чого повстала зозуля, і коли оповідав про все ж вдома, мати непевно позирала на нього: може, воно до нього говорить?» Знання про світ природи і світ людини якось швидко стали йому доступні, зрозумілі. 
«Знав, що на світі панує нечиста сила, що арідник [злий дух] править усім, що в лісах повно лісовиків, які пасуть там свою маржинку [худоба]: оленів, зайців і серн; що там блукає веселий чугайстир [міфічна лісова істота], який зараз просить стрічного в танець та роздирає нявки; що живе в лісі голос сокири. Вище, по безводних далеких недеях [диких верхівках гір], нявки розводять свої безконечні танки, а по скелях ховається щезник». 
Коли хлопець підріс, його послали пасти корів. Там, на пасовиську, Іван вивчився від старших грати на сопілці. Та ті звичайні пісні не задовольняли його — у ньому жили інші мелодії, «неясні і невловимі». Це була чарівна музика рідної природи: «З-за галузки смереки виглядали зажурені гори, напоєні сумом тіней од хмар, що все стирали бліду усмішку царинок [обгороджених сінокосів близько до оселі]. Гори щохвилини міняли свій настрій: коли сміялась царинка, хмурився ліс. І як трудно було вдивитись в те рухливе обличчя гір, так трудно було дитині спіймати химерну мелодію пісні, що вилась, тріпала крильцями коло самого вуха і не давалась». 
Одного разу Іван зайшов далеко у гори і раптом почув ту жадану тиху музику. Але хто ж грав у цьому безлюдному місці? Іван повернувся і скаменів: «На камені, верхи, сидів «той», щезник, скривив гостру борідку, нагнув ріжки і, заплющивши очі, дув у флояру». Іван хотів тікати — і не зміг; хотів закричати — голоса нема. Але ось голос з'явився, а той щезник раптом пропав. Кинувся Іван бігти вниз, і біг, доки не впав без сили. Потів, прийшовши до тями, Іван спробував повторити мелодію, але вона довго не давалась.
Але хлопець починав ще і ще. І нарешті «лісом попливла чудна, не відома ще пісня, радість вступила у його серце, залляла сонцем гори, ліс і траву, заклекотіла в потоках, підняла ноги в Івана і він... закружився у танці». Душа і серце співали у хлопця. «На сонячній плямі полянки, що закралась в похмуре царство смерек, скакав біленький хлопчик, немов метелик пурхав зі стебла на стеблину, а обидві корови — жовтаня і голубаня, просунувши голови межи галузки, привітно дивились на нього, жуючи жуйку, та зрідка дзвонили йому до танцю». У лісі знайшов Іван те, чого шукав. 
«Вдома, в родині, Іван часто був свідком неспокою і горя. За його пам'яті вже двічі коло їх хати трембітала трембіта, оповіщаючи горам і долам про смерть: раз, коли брата Олексу роздушило дерево в лісі, а вдруге, коли браччін Василь, файний веселий леґінь, загинув у бійці з ворожим родом, посічений топірцями». 
Тут не було спокою. Людьми опанували ненависть і злість. Стара ворожнеча існувала між родом Палійчуків, до якого належав Іван, і родом Гутенюків. Ніхто вже не міг точно пригадати, звідки пішла ворожнеча, але й досі всі кипіли злістю й завзяттям. 
Насправді сім'я Івана була невелика. З двадцяти дітей вижили лише п'ять, а «решта п'ятнадцять спочило на цвинтарі біля церковці». Всі в родині любили ходити до церкви, особливо на храмові свята. Там можна було зустрітися з дальніми родичами, а інколи і «пустити кров» Гутенюкам. У ці дні Палійчуки надягали найкращу одежу, сідлали коней і гірськими стежками відправлялись до церкви. І плаї ніби—то розцвітали червоними маками: то йшли святочно прибрані гуцули. 
Одного разу, повертаючись з храму, два ворогуючі роди зустрілись і сталася бійка між Гутенюками і Палійчуками. Іван не зрозумів, як воно сталося, та коли побачив, якупав його батько, «як підтята смерека», кинувся у бійку. В запалі бійки вдарив дівча, «що тряслось з жаху біля самого воза». Іван здогадався, що це «Гутенюкова дівка», та почала тікати, він наздогнав її, шарконув за пазуху і роздер сорочку. Звідти впали не землю нові кісники, які він вкинув у річку. «Тоді дівчинка, зігнута вся, подивилась на нього спідлоба якимсь глибоким зором чорних матових очей і спокійно сказала: 
— Нічьо... В мене є другі... май ліпші». 
Так зав'язалась розмова, і дівчинка вийняла цукерку й поділилась нею з Іваном. Він завагався, але узяв. «Тепер вони вже сиділи рядочком, забувши про вереск бійки... а вона оповідала йому, що зветься Марічка, що пасе вже дроб'єта (вівці)... а погляд її чорних матових очей м'яко поринав у Іванове серце...»
На другий день після бійки помер батько Івана, старий Палійчук. І тяжкі часи наступили в його родині. Але в пам'яті Івана не смерть батька жила, а зустріч із дівчинкою, що, скривджена ним безвинно, «повним довір'я рухом» дала йому половинку цукерки. Іванові дуже хотілося знову побачити Марічку. І він зустрівся з нею, коли пас корови, а вона вівці. Відтак вони зустрічалися щоразу, пасуючи овець і корів, і це була їхня таємниця. 
«Білі ярки, забившись у холодок під смереку, дивились дурними очима, як качались по мхах двоє дітей, дзвонячи в тиші молодим сміхом. Втомившись, вони забирались на біле каміння і лячно зазирали звідти у прірву, з якої стрімко підіймався у небо чорний привид гори і дихав синню, що не хотіла тануть на сонці. В щілині поміж горами летів в долину потік і тряс по каміннях сивою бородою. Так було тепло, самотньо і лячно у віковічній тиші, яку беріг ліс, що діти чули власне дихання. Але вухо уперто ловило і побільшало до найбільших розмірів усяких згук, що мусив жить в лісі, і їм часом здавалось, що вони чують чийсь хід потайний, глухе гупання барди, хекання втомлених грудей». 
Так росли вони серед потоків і лісів, чисті і наївні. Але дитинство минуло, і Іван «був уже леґінь, стрункий і міцний, як смерічка, мастив кучері маслом, носив широкий черес і пишну кресаню. Марічка теж вже ходила в заплітках, а се значити мало, що вона вже готова й віддатись». Вони не пасли більше ягнят, а зустрічались лише на свято та у неділю. «Сходились коло церкви або десь в лісі, щоб стариня не знала, як кохаються діти ворожих родів. Марічка любила, коли він грав на флоярі. 
Задуманий все, встромляв очі кудись поза гори, неначе видів, чого не бачили другі, прикладав мережану дудку до повних уст, і чудна пісня, якої ніхто не грав, тихо спадала на зелену отаву царинок, де вигідно послали свої тіні смереки». І здавалося їм, що на світі тільки дві барви: «в зеленій — земле, в блакитній — небо». І серед цього зелено—блакитного світу лише вони двоє. «Марічка обзивалась на груфлояри, як самичка до дикого голуба,— співанками. Вона їх знала безліч. Звідки вони з'явились — не могла б розказати. Вони, здається, гойдалися з нею ще у колисці, хлюпались у купелі, родились у її грудях, як сходять квітки самосійні по сіножатях, як смереки ростуть по горах... Марічка і сама вміла складати пісні». 
Поезія Іванових мелодій спліталася з летючими віршами Маріччиних коломийок. Вони покохали один одного. «Вона давно вже була Іванкова, ще з тринадцяти літ. Що ж в тому дивного було? Пасучі вівці, бачила часто, як цап перчить козу або баран валує вівці,— все було так просто, природно, відколи світ світом, що жадна нечиста думка не засмітила їй серця». 
Марічка часто питала, чи будуть вони у парі назавжди, адже їхні сім'ї ніколи цього не дозволять. Та Іван запевняв, що й питати родичів не буде, бо Марічка мусить бути його. На танцях запропошував її відверто і «наче на злість старині він на танцях вимахував дівкою так, що аж постали розсідались». 
Однак усе складалось не так, як гадав Іван. Ґаздівство його руйнувалося, і треба було йти в найми. «Мушу йти в полонину, Марічко,— сумував він заздалегідь». Марічка покірно погоджувалась, хоч їй було дуже сумно. І той сум виливала у співанках: 
І згадай мні, мій миленький, Два рази на днину. А я тебе ізгадаю Сім раз на годину. 
Вона втішала сама себе, що обов'язково буде дивитися на гори, то може, й побачить його: «Як муть мряки сідати на гори, я сяду та й си заплачу, що не видно, де пробуває милий. А як в погожу річку зазоріє небо, я му дивитись, котра зірка над полонинков — тому бачить Іванко... Тільки співати залишу». 
Але Іван радив їй не втрачати веселості й співати. Обіцяв повернутися швидко. Він слухав її пісні і думав, що вона засіяла співанками своїми і ліси, і гори, і полонини. Увесь світ навколо нього бринить її піснями. «Але прийде пора, він поверне до неї, і вона знов позбирає співанки, щоб було одбуть чим весілля...» * * *
Відтак теплим весняним ранком Іван пішов на полонину. «Іван піднімався все вище.. ..Ліси уступали місце гірським сіножатям, м'яким і повним. Іван брів серед них, як по озерах квіток, нагинаючись часом, щоб закосичить кресаню [капелюх] жмутком червоної грані або блідим вінком не-вістульки. 
А стежка вела все далі... Тут були тиша, великий спокій природи, строгість та сум. 
Полонина! Він вже стояв на ній, на сій високій луці, вкритій густою травою». 
А у долині, вкритій від вітру, знайшов Іван стаю [дерев'яний намет для вівчарів]. Тут, серед гір, Іван разом з іншими мав доглядати худобу, що її зганяли на літо сюди з різних сіл. Кожен знав свою справу і мав тут свої обов'язки. Чоловіки ставилися до них як до священних. «Тим часом ватра розгоралась на полонині. Повним поваги рухом, як давній жрець, підкидав ватаг до неї сухі смереки та свіжу хвою, і синій дим легко здіймався над нею... 
Полонина починала своє життя живим невгасимим вогнем, що мав її боронити од всього лихого». 
День згас, і Микола—спузар, що повинен був усе літо слідкувати за ватрою, покликав вівчарів вечеряти. 
* * *
«Яка ж тото полонинка повесні весела, як овечки у ню ідуть із кожного села!..»
Ватаг чутливо прислухався і ніби чув, як сходяться отари худоби сюди, на полонину, як оживають гори віддихання і тупоту отар. І ось уже вони тут усі. І тоді ватаг впав на коліна і підняв руки до неба. «За ним схилились до молитви вівчарі й люди, що пригнали маржину. Вони прохали у Бога, щоб вівця мала гаряче серце, як гарячий вогонь, який переступала, щоб Господь милосердний заступив християнську худібку на росах, на водах, на всіх переходах од всякого лиха, звіра і припадку. Як допоміг Бог зібрати худібку докупи, щоб так допоміг усю людям віддати. 
Ласкаво слухало небо простосердечну молитву, добродушно хмурився Бескид, а вітер, пролітаючи далі, старанно вичісував трави на полонині, як мати дитячу голівку...» 
* * *
Дні спливали за днями в щоденній праці, у труднощах вівчарського життя. Та серед щоденних турбот згадує Іван Марічку. Як вона, чи співає ще своє пісні? 
«Ой, як будуть вівчарики Білі вівці пасти, Будуть мої співаночки За кресаню класти...— згадується йому милий дівочий голос, і він зриває квітку та закосичує нею кресаню». «Гірське повітря прополоскало груди, хочеться їсти. І як самотно! Стоїш тут маленький, як бадилина у полі. Під ногами зелений острів, що його обливають блакитні води далеких гір. 
А там, по суворих диких верхах, десь у безводах, в безслихах, гніздиться всяка мара, ворожа сила, з якою тяжко боротись. Лиш одно — сокотися...» Поволі тягнеться час. За день Іван геть стомлюється. Але уві сні приходить до нього Марічка. Він сам до себе говорить, що то не вона, але щось його ніби тягне за Марічкою. Від сну він прокинувся раптом, почувши крик худоби. Серце його калатало. І ось нарешті трембіта сповіщає, що кошари чекають на вівці. 
* * *
На полонині усі зібрались, щоб видоїти овець та кіз. Звичним рухом Іван хапає вівцю за хребет і тягне до себе понад широку дійницю, що поступово наповнюється молоком. «Іванові руки безперестанку мнуть тепле овече вим'я, одтягають дійки, а по руках в нього тече молоко, що пахне лоєм і підіймає з дійниці масну солодку пару.. ..Жалібно плаче мокра отара по сей і той бік струнки, падають в загороду знесилені вівці, а густе молоко дзвінко дзюрчить в дійницю та затікає теплим струмочком аж за рукав». 
* * *
«Опустіли кошари. Тиша і пустка». Починається нова дія — сироваріння. Ватаг схиляється над молоком, «розщобає поволі рукава і по сам лікоть занурює в нього свої голі, зарослі волоссям руки. І так застигає над молоком. Тепер має бути тихо у стаї, двері замкнені, і навіть спузар не сміє кинуть оком на молоко, поки там твориться щось, поки ватаг чаклує... Тільки по легкому рухові жил на ватагових руках помітно, що насподі в посуді од-бувається щось. Руки оживають потроху, то підіймаються вище, то опускаються нижче, закруглюють лікті, щось плещуть, бгають та гладять там всередині, і раптом здна посуди, з—під молока, підіймається кругле сирове тіло, що якимсь чудом родилось. 
Воно росте, обертає плескаті боки, купається в білій купелі, само біле і ніжне, і коли ватаг його виймає, зелені родові води дзвінко стікають в посуду». Після цього відчиняють двері навстіж і сповіщають трембітою, «щодень скінчився миром, щобудзйому вдався, кулеша готова і струнки чекають на нове молоко». 
* * *
Багато пригод зазнав Іван тим літом. Раз ніби бачив, як з одинокої смереки в лісі виступив якийсь чоловік і вибігли за ним серни, яких той пас із допомогою ведмідя. Іван показував на те диво іншим, але ніхто нічого подібного не бачив. «Часто негура [туман] заставала вівці в половині. У густій мряці, білій, як молоко, все пропадало: небо, гори, ліси, пастухи... 
Вівці сивим туманом котились попід ногами, а далі пропадали й вони.. ..Так вони розгубили кілька овечок». Зрідка до вівчарів приходили люди з долини, розповідали нехитрі новини сільського життя. А вечорами вівчарі збиралися біля багаття і «зголоднілі за літо без «челядини» [жінки], вели безконечні масні розмови». 
Іван же кликав Миколу і прохав його розповісти якусь казку, бо той багато їх знав. Так Іван коротав ночі. 
* * *
Микола захворів, і Іван замість нього пильнував ватри, варив для всіх кулешу. Та серце його неспокійне. Обсіли його сумні думи, важкі сни, у яких йому ніяк не зустрітися з Марічкою. Бо «у ту мить, коли Іван ось—ось має почути м'яке тіло Марічки на своїх грудях, з лісу виходить з риком ведмідь, а білі вівці мечуться вбік і одділяють його од Марічки». Інколи ж так Іванові ставало погано середтиші, холоду та самоти, що здавалося ніби—то «щось велике, вороже душить його, ся затверділа тиша, байдужий спокій, сей сон небуття». А одного разу він почув тихий голос: «Іва-а!» Так кликала його Марічка. «Марічка? Де вона взялась? Прийшла на полонину? Вночі? Заблудилась і кличе? 
Чи, може, йому причулось? Ні, вона тут». Він побіг навпростець туди, звідки чувся голос, і застиг над прірвою навкруги туман. Чи то був її голос? 
* * *
Працював Іван на полонині, аж поки та зовсім не спустіла. Розібрали хазяї худобу, «одтрембітали своє трембіти, лежать стоптані трави, а вітер осінній заводить над ними, як над мерцем ». 
* * *
«Недаремно Іван поспішав з полонини: він не застав Марічки живою. За день перед сим, коли брала Черемош, взяла її вода. Несподівано заскочила повінь, моті габи [хвилі] збили Марічку з ніг, кинули потім на гоц [во-допад] і понесли поміж скелі в долину. Марічку несла ріка, а люди дивились, як крутять нею габи, чули крики і благання і не могли врятувати». 
Іван цьому не повірив. Він гадав, що це вигадки Гугенюків, що зізналися про їхнє кохання й заховали від нього Марічку. А коли всі почали твердити водно те саме, пішов шукати берегом її тіла. Мусило ж десь її прибити. В одному селі знайшли якесь тіло, але Іван не міг впізнати в ньому Марічки — воно було стерте річним камінням, розпухло й посиніло. 
Тоді великий жаль охопив Івана. Він хотів був і собі скочити зі скелі у «крутіж». Але потім зненавидів ріку настільки, що вуха затуляв, аби не чути її зрадливого шуму, «що прийняв в себе останнє дихання його Марічки». Він блукав горами, не темлячи себе від туги. Так пробув у лісі довго, живився ягодами й водою з потічків. «Потому щез — люди гадали, що він загинув з великого жалю», дівчата навіть пісню склали про їхнє з Марічкою кохання. 
Але через шість років Іван раптом з'явився. «Худий, зчорнілий, багато старший од своїх літ, але спокійний. Оповідав, що пастушив на угорському боці. Ще з рік отак походив, а відтак оженився. Треба ж було ґаздувати». Іван після весілля виглядав навіть задоволеним. «Його Палагна була з багацького роду, фудульна [горда, пихата, зарозуміла], здорова дівка, з грубим голосом й воластою шиєю». 
Любила вона багате, пишне вбрання, але була добра ґаздиня і помагала у щоденних турботах чоловікові. Іван же одержав можливість працювати коло худоби: «Тепер він мав коло чого ходити. Не був жадний багатства — не на те гуцул жие на світі,— саме плекання маржинки сповняло радістю серце. Як дитина для мами — такою була для нього худібка». А головне — і думки його були зайняті худобою: то він турбувався про сіно, то про захист худібки від звіра, від відьом. Скрізь була небезпека. 
А більш усіх їм докучала сусідка Хима: «Чого вона тільки не виробляла, ота родима відьма! Перекидалась у полотно, що біліло смерком попід лісом, повзла вужем або котилась горбами прозорим клубком. Спивала, нарешті, місяць, щоб було темно, як йде до чужої худоби. Не один присягався, що бачив, як вона терницю доїть: заб'є у неї чотири кілки, неначе дійки,— і надоїть повну дійницю». 
А з іншого боку сусідом був Юра, про якого казали, що він богує. «Він був як бог, знаючий і сильний, той градівник і мольфар [злий дух, чаклун]. У своїх дужих руках тримав сили небесні й земні, смерть і життя, здоров'я маржинки й людини, його боялись, але потребували всі». Як боронити худобу у таких обставинах — то був щоденний клопіт Івана. Він працював, не піднімаючи очей від землі. Бо коли піднімав очі, то найменша зелена царинка відразу ж нагадувала йому Марічку. В душі його знов бринів забутий голос:
– І згадай мні, мій миленький,
Два рази на днину,
А я тебе ізгадаю
Сім раз на годину... 
Тоді Іван кидав усе і десь пропадав. Палагна сердилась на нього, та він їй нічого не пояснював. А провину відчував хіба що перед худобою: «Приносив їй хліба чи грудку солі. З довірливим риком тяглася до нього його біланя або голубаня, висувала теплий червоний язик і разом з сіллю лизала руки. Вогкі блискучі очі приязно дивились на нього, а теплий дух молочного вим'я та свіжого гною знову вертали втрачений спокій і рівновагу»
Життя його тісно сплелося з життям худоби. Він відчував щось батьківське по відношенню до ягнят, корів. «Чи кохав він Палагну? Така думка ніколи не займала його голови». Іван був ґаздою, Палагна — доброю ґад-зинею, і хоч не було в них дітей, так була худоба — чого ще треба? 
Палагна стала ще повнішою і червонішою, носила багаті хустки і стільки намиста на шиї, що заздрощі переповняли сусідських жінок. Разом Іван і Палагна їздили і до міста, і до церкви. «До них теж приїздили чесні ґазди в гостину... Засідали за мережаний стіл, тяжкі в своїм овечім убранні, і споживали вкупі свіжу кулешу та гуслянку гостру, од якої облазив язик. 
Так йшло життя. 
Для праці — будні, для ворожіння — свято». 
На свят—вечір Іван завжди був у дивнім настрої. У всіх його діях було щось священне, неначе божу службу служив. «Клав Палагні живий вогонь для вечері, стелив сіно на стіл та під столом і з повною вірою рикав при тім, як корова, блеяв вівцею та ржав конем, аби велася худоба. Обкурював ладаном хату й кошари, щоб одігнати звіра й відьом, а коли червона од метушні Палагна серед курива того ознаймляла нарешті, що готові усі дванадцять страв, він, перше ніж засісти за стіл, ніс тайну вечерю худобі. Вона першою мусила скоштувати голубці, сливи, біб та логазу, які так старанно готувала для нього Палагна. Але се було не все. Ще годилось закликать на тайну вечерю усі ворожі сили, перед якими берігся через ціле життя. 
Брав в одну руку зі стравою миску, а в другу сокиру і виходив надвір. Зелені гори, убравшись у білі гуглі [рід верхнього одягу у гуцулів з білого сукна], прислухались чуйно, як дзвеніло на небі золото зір, мороз блискав срібним мечем, потинаючи згуки в повітрі, а Іван простягав руку у сю скуту зимою безлюдність і кликав на тайну вечерю до себе всіх чорникнижників, моль-фарів, планетників всяких, вовків лісових та ведмедів. Він кликав бурю, щоб була ласкава прийти до нього на ситі страви, на палені горілки, на вечерю святу, але вони не були ласкаві і ніхто не приходив, хоч Іван спрощував тричі. Тоді він закликав їх, щоб не з'явились ніколи,— і легко зітхав». 
В цей вечір вони запрошували до вечері душі померлих, що пропали, втопились у воді, про яких ніхто не знав, і тому вони чекали лише вечора святого, щоб хто про них згадав. Перш ніж сісти, продували лаву, щоб не привалити якусь душу. Іван, молячись, був певен, що за плечима в нього стоїть Марічка й плаче, схилившись. А вночі, прокинувшись, Іван ніби чув, як сам Бог питає у худоби, чи добре ставиться до неї ґазда, чи годує, чи добре пильнує. 
Палагна ставилася до ворожіння суто практично: воно мало допомогти вберегти худобу, збільшити достаток. Відтак промовляла до худоби, до ватри, як до істот розумних. 
«Так йшло життя худоб'яче й людське, що зливалось докупи, як два джерельця у горах в один потік». 
* * *
«Завтра велике свято. Теплий Юра одбира от холодного Дмитра ключі світові, щоб править землею.. ..Завтра — весна, день радості й сонця... і Палагна вирішила поворожити. Для того ще на світанку, роздягнувшись догола, пішла на царинку, де ще на Благовіщення «закопала у муравлисько сіль, булку й намисто». Нарешті вона спинилась під буком, солодко потягнулась, але в ту ж мить її наче скувало щось. То був погляд Юри. їх сусід, мольфар, планетник Юра дивився на жінку, а вона не мала сили й поворухнутися. 
«Врешті у ній ворухнулася злість. Пропало ціле ворожіння!» Але все стояла у напруженому чеканні чогось. Отямилася лише коли той підійшов зовсім близько і стиснув їй руку. Тоді закричала і втекла. Та палкі, наче «дві чорні жаринки, очі Юри переслідували її скрізь. Вона боялася мольфара і разом з тим цікавилася усім, що про нього говорили. І мимоволі порівнювала з чоловіком: «Щось було важке у ньому, якась жура його гризла та ослабляла тіло, щось старе, водянисте світилось в його стомлених очах. Помітно худ, ставав байдужий. Ні, Юра кращий». 
Та гордість не давала Палаті бодай заговорити з Юрою, хоч думки щоразу звертались до нього: «Він був могутній, потужний, все знав. Од його слова гинула зразу худоба, сохла й чорніла, як дим, людина, він міг послати смерть і життя, розігнать хмару і сперти град, вогнем чорного ока спопелить ворогів і запалити в жіночому серці кохання. Він був земним богом, той Юра, що хтів Палагни, що простягав по неї руки, в яких тримає світові сили». 
І ось одного разу Палагна захотіла відвідати корів у лісі, бо сон, що бачила, віщував їй недобре. Аж раптом найшла «важка синьо—біляста хмара», що мала принести град. Палагна по—своєму уявляла походження граду, вважаючи, що то чорнокнижники сікли лід десь по замерзлих озерах у горах, а душі страчених збирали його в мішки та мчали з ними на хмарах розсівати лід по землі. Отак роздумуючи, Палагна помітила чоловіка, що боровся з вітром. Вперто дерся він на скелі і нарешті піднявся на вершок гори. 
Вона впізнала Юру. «Став проти хмари, одна нога наперед, і склав руки на грудях. Закинув назад бліде обличчя і вперся похмурим оком у хмару. Стояв так довгу хвилину, а хмара ішла на нього. І раптом сильним рухом він кинув кресаню на землю. Вітер зараз звіяв її в долину і підхопив на голові в Юри довге волосся. Тоді Юра підняв до хмари ціпок [палиця], що тримав у руці, і крикнув у синій клекіт:
«Стій! Я тебе не пускаю!..» Навкруги блискали блискавки, вітер здіймав його волосся і одяг, але Юра стояв непохитно. Деякий час Паланга спостерігала цей дивний двобій, коли хмара ніби спинилася, хоч не хотіла підкорятися, а Юра заклинав її йти «у безвісті, у провалля», але не на сіножаті, бо пропаде худоба. Нарешті хмара скорилася і «розв'язала мішки» з градом над річкою, а Юра, відвернувши бюру, впав знесилений. До нього прибігла Палагна, сяяча, як сонце, і з турботним питанням: «Цитобі, Юрочку, не сталось чого лихого?..» І з того дня вона стала «любаскою» Юри. 
* * *
Іван дивувася, чого це Палагна стала ще краще одягатися, навітьу будні. Інколи кудись щезала й поверталася пізно. А потім вже й відверто цілувалася з Юрою у корчмі. 
«Всі говорили про Палагну та Юру, чув і Іван, але приймав усе байдуже. Як мольфар, то й мольфар. Палагна цвіла й веселилась, а Іван нидів і сох, втрачаючи силу. Він сам дивувався тій зміні. Що сталося з ним? Сили покидали його, очі, якісь розпорошені й водянисті, глибоко запались, життя втратило смак. Навіть маржинка не давала колишньої втіхи. Чи йому пороблено що, хто урік? Не мав до Палагни жалю, навіть кривди не чув у серці, хоч бився за неї з Юром». Бився не зі злості, а так годилося, бо спровокував його побратим Семен, що вдарив Юру першим, дорікнувши за дружину Івана. 
Юра ледве не вбив Івана, але їх розборонили, і все залишилося, як і було. Іван худнув, втратив апетит і одного разу побачив, як на обійсті в Юри мольфар тримав перед Палатою глиняну ляльку і тикав у її пальцями, примовляючи: «Б'ю кілок тут,— шептав зловісно, — і сохнуть руки та й ноги. В живіт — карається на живіт; не годен їсти...» Іван зрозумів, що то вони проти нього змовляються, схотів убити обох на місці, але раптом замість злості на нього зійшли спустошення і байдужість. Він пішов, не знаючи куди. «Куди він йшов? Не міг навіть згадати. Блукав без мети, злазив на гори, спускався і підіймався, куди ноги носили. 
Нарешті побачив, що сидить над рікою. Вона клекотіла та шуміла під ногами у того, ся кров зелена зелених гір, а він вдивлявся без тями в її бистрину, аж нарешті в його стомленім мозку засвітилась перша ясніша думка: на сім місці брела колись Марічка. Тут її взяла вода. Тоді вже згадки самі почали зринати одна по одній, наливати порожні груди». Він сидів над річкою й знову чув голос Марічки, її співаночки, бачив її миле обличчя, згадував її щиру ласкавість, і туга знову охоплювала його серце. Бо тепер усе минуло, нічого нема. І ніколи не повернеться. Колись Марічка, а тепер він... «Вже його зірка ледве тримається в небі, готова скотитись. Бо що наше життя? Як блиск на небі, як черешневий цвіт... нетривке й дочасне». 
Втома повалилася на нього, і залишилося лише бажання нарешті спочити, від усього. 
* * *
Одного разу Іван прокинувся від того, що його будила Марічка й гукала із собою. «Він глянув на неї і анітрошки не здивувався. Добре, що Марічка нарешті прийшла». 
Вони здіймалися вгору, хоч була вже ніч, Іван виразно бачив її обличчя. Він не питав, куди вони йдуть, йому було так добре з нею. А Марічка питала: «Чогось так змарнів? Ци ти недужий? » А він охоче відповідав, що банував за нею. Вони йшли, не знаючи куди, і все згадували минуле і все ті згадки були про їхнє кохання. 
«Він бачив перед собою Марічку, але йому дивно, бо він разом з тим знає, що то не Марічка, а нявка. Йшов поруч із нею й боявся пустити Марічку вперед, щоб не побачить криваву діру ззаду у неї, де видно серце, утробу і все, як се у нявки буває». Але він гнав від себе цю думку і йшов, тулячись до Марічки і відчуваючи тепло її тіла. Вона нагадала йому їх першу зустріч, дитячі забави, холодні купелі у потоках, співанки і страхи, гарячі обійми і муку розлуки — всі ті милі дрібнички, що гріли серце. 
«Свідомість його двоїлась. Чув, що коло його Марічка, і знав, що Марічки нема на світі, що се хтось інший веде його у безвісті, у недеї, щоб там загубити. А проте йому добре було, він йшов за її сміхом, за її щебетанням дівочим, не боячись нічого, легкий і щасливий, яким був колись». 
Усі його клопоти, усі турботи, страх смерті, Палагна і ворожий мольфар кудись відійшли, наче їх і не було ніколи. Він почувався знову молодим і щасливим, він ішов усе далі, забираючись у холодний і непривітний глиб верховинних лісів. От вони й на полянці. Нараз Марічка здригнулася, стала, прислухаючись з тривогою, а потім раптом щезла. 
Іван розіклав ватру, щоб вона не заблукала, сів на пеньок й став чекати. І ось у лісі почувся тріск. Він думав, що то Марічка, й радо піднявся їй назустріч. Але то був якийсь чоловік. «Він був без одежі. М'яке темне волосся покривало все його тіло, оточало круглі і добрі очі, заклинилось на бороді і звисало на грудях. Він склав на великий живіт зарослі вовною руки і підійшов до Івана. Тоді Іван зразу його пізнав. Се був веселий чугайстир, добрий лісовий дух, що боронить людей од нявок. Він був смертю для них: зловить і роздере». 
Чугайстир відразу спитав Івана, куди побігла нявка, а Іван з острахом зрозумів, що це ж він питає про Марічку. І серце його закалатало: ось чого вона зникла. Він відповів, що не знає, а сам думав, як би йому найдовше затримати чугайстира, щоб Марічка встигла втекти якнайдалі. Тим часом чугайстир грівся коло ватри, поглядаючи на Івана, і раптом запропонував: «Може б, ти трошки пішов зо мною у танець?» Іван радо погодився. «Іван тупнув на місці, виставив ногу, струснув усім тілом і поплив в легкім гуцульськім танці. Перед ним смішно вихилявся чугайстир. Він прижмурював очі, поцмокував ротом, трусив животом, а його ноги, оброслі, як у ведмедя, незграбно тупцяли на однім місці, злипались і розгинались, як грубі обіддя. Танець, видимо, його зогрівав». 
Дивним був той танець біля лісового вогнища. Іванові надавала снаги думка про спасіння Марічки, і він щоразу підбадьорював лісового духа, а той уже втомився, спітнів і запросився припинити танець. Тоді Іван, що вже теж стомився, був увесь мокрий, запропонував зіграти на флаері. Він заграв ту саму пісню, яку колись підслухав у щезника в лісі. Чугайстир аж млів, заплющивши очі, підкидаючи п'яти. Нарешті вони обидва повалилися на траву, засапавшись. Затим лісовик подякував Іванові та й пірнув у хащу. Іван знову залишився сам. Але ж де була Марічка? Йому так треба було бачити дівчину, говорити з нею. 
«Іван мав ще багато їй розказати. Він чув потребу оповісти їй ціле своє життя, про свій тусок за нею, безрадісні дні, свою самотність серед ворогів, нещасливе подружжя...» Іван подався у гущину шукати Марічку. Нараз почув її голос десь ззаду. Треба було вертатися назад. Він поспішав, стукався коліньми об смереки, відводив гілля і жмурив очі. Блукав довго, але не міг знайти полянки. Раптом він знову почув Марічкин голос: «Іва—а!..» Голос бринів десь з—під ніг, з провалля. Іван нарешті зрозумів, що треба спуститися швидше вниз. Він ще подумав, як вона змогла злізти звідси, бо тут же найкрутіше. 
А голос Марічки все кликав його, і він спускався, шукаючи підпору, кваплячись, примовляючи: «Іду, Марічко! Іван забув обережність, скакав по камінню, калічив руки і ноги, але поспішав на той рідний голос. І раптом відчув, що чорна безодня тягне його вниз. «Чорна важка гора розправила крила смерек і вмить, як птах, пурхнула над ним у небо, а гостра смертельна цікавість опекла мозок: об що стукнеться голова? Почув ще тріск кості, гострий до нестерпучості біль, що скорчив тіло,— і все розпливлось в червонім вогні, в якому згоріло його життя...» Ледь живого на другий день знайшли його пастухи. 
***
«Сумно повістувала трембіта горем про смерть. Бо смерть тут має свій голос, яким промовляє до самотніх кичер. Били копитами коні по каменистих плаях, і постоли шуршали у пітьмі ночі, як з леговищ людських, загублених в горах, поспішали сусіди на пізні вогні. Згинали перед тілом коліна, складали на груди мерцеві гроші — на перевіз душі — і мовчки засідали на лави. Мішали сиве волосся з вогнем червоних хусток, здоровий рум'янець з жовтим воском зморщених лиць. 
Смертельне світло сплітало сітку однакових тіней на мертвім і на живих обличчях. Драгліли вола багатих ґаздинь, тихо сяли старечі очі перед повагою смерті, мудрий спокій єднав життя і смерть, і грубі запрацьовані руки важко лежали у всіх на колінах». Палагна добре і вправно голосила, примовляючи до померлого чоловіка. Сусіди почали згадувати про різні епізоди, пов'язані з небіжчиком: один з ним пастушив разом на полонині, другий ще десь працював. Годилося потішити самотню душу, розлучену з тілом. А нові гості все йшли і йшли, товклися вже й біля порогу. 
«Чи не багато вже суму мала бідна душа? Така думка, видимо, таїлась підвагою гнітучого смутку, бо од порога починався вже рух. Ще несміливо тупали ноги, пхалися лікті, гуркотів часом ослін, голоси рвались та мішались в глухому гомоні юрми. І ось раптом високий жіночий сміх гостро розтяв важкі покрови суму, і стриманий гомін, наче поломінь, бухнув з—під шапки чорного диму». 
Почалася забава. Молоді голоси перегукувалися, пропонуючи один одному «купити зайця», називали один одного то носатим, то горбатим, то кривим. І вже ті, що прийшли останніми, повернулися спиною до тіла, і усмішки з'явилися на їх обличчях. «Один за одним гості вставали з лавок та розходились по кутках, де було весело й тісно». 
А у кутках вуст мерця застигло гірке міркування: що наше життя? «Як блиск на небі, як черешневий цвіт...» Вже про тіло забули. Молодиці цілувалися з чужими чоловіками, а ті обіймали чужих жінок. У хаті ставало все веселіше, а на подвір'ї почалися веселі ігрища. І навіть старі приймали участь у забаві. «Поміст двигнів у хаті під вагою молодих ніг, і скакало на лаві тіло, трясучи жовтим обличчям, на якому усе ще грала загадкова усмішка смерті. На грудях тихо бряжчали мідяні гроші, скинуті добрими душами на перевіз. Під вікнами сумно ридали трембіти».
Вислови про письменника

Михайло Михайлович Коцюбинський — відомий український письменник, його називають сонцепоклонником. Він любив життя, людей, землю, природу, прагнув до прекрасного й шукав його навіть там, де не було. Вислови про Коцюбинського відомих людей підтверджують його доброту, його високе становище та повагу до нього. Вислови про Коцюбинського 
М. Рильський про М. Коцюбинського: В тугому комірці, з тяжким портфелем, Охайний, чепурний і мовчазний, Він перебував тут вік свій нелегкий Над статистичним ділом невеселим. («Чернігівські сонети») 
Остап Лисенко (син композитора), який мав щастя особисто зустрічатись з митцем слова: «Уявіть собі людину середнього зросту. В його постаті, ході, одежі стільки простоти скромності і водночас якоїсь внутрішньої вишуканості, благородства. Рухи його скупі, жодного зайвого жесту, вдумливе обличчя так і світиться любов’ю до людей, погляд його темних на диво виразних очей, проникає до самого серця, зігріває душу». «Досить було хоч раз побачити Михайла Коцюбинського, щоб полюбити його на все життя. Чехов писав, що все в людині повинно бути прекрасним: і обличчя, думка, і одяг». 
В.Ковердинський (наглядач Шаргородської духовної школи), Коцюбинський «завжди був старанно вмитий, причесаний, в скромному, але чистому одязі: чоботи його завжди були вичищені… сам він турбувався про свою акуратність: в боковій кишені його сундучка завжди був гребінець і дзеркальце, щоб кожний раз під час перерви між лекціями можна було все привести до ладу, не залишався він також і без носової хусточки». 
Михайло Венедиктович Микіша (він зустрічався з Коцюбинським і свого вчителя М. Лисенко) про зовнішність, красу і благородство душі митця: «Найбільше враження зробили на мене його великі, замріяні, глибоко проникливі очі. Він мав статну, вище середнього зросту фігуру, красивої форми, чисто, до блиску виголену голову, прекрасні вуса, які йому дуже йшли і прикрашали його обличчя. Одягнутий був у білий, елегантно пошитий костюм. Взагалі в його постаті, одязі і манерах було стільки простоти, скромності і в той же час відбивались якесь внутрішнє благородство і привабливість. Рухи його були скупі, жодного зайвого жесту, голос проникливий, прекрасного баритонового тембру, який запам’ятовувався і глибоко западав у серце. Від першої зустрічі з Михайлом Михайловичем у мене залишилось враження про нього як про надзвичайно розумну, культурну, виховану людину». 
Подорож шляхами життя і письменницької діяльності М. М. Коцюбинського. Є. Бакша-Мельникова: «Ласкавий з дітьми, він зумів зразу завоювати нашу загальну симпатію, і нам учитись було легко і приємно. Михайло Михайлович був не лише нашим учителем, а й вихователем та другом. У вільний від навчання час він читав нам доступні нашому розвиткові свої та інших авторів твори і тим розвинув нашу любов до України. Завдяки Михайлові Михайловичу я дуже полюбила все українське: носила український костюм, співала українських пісень, зацікавилась побутом селян…» 
Ольга Дорошенко, чернігівська вчителька: «Дуже проста і мила людина у своєму поводженні, він завжди одягався у звичайне європейське вбрання, трохи строго, але елегантно. Не тільки серед людей, а й удома, серед членів своєї родини, він не допускав будь-якої недбайливості в костюмі і вимагав того ж від дітей і близьких, бо вважав, що культурна людина… завжди повинна бути пристойно й охайно одягненою, а тим більше, коли вона перебуває в суспільстві. Цього вимагає пошана до членів цього суспільства». 
Михайло Мочульський, літературознавець: «Зовнішнім виглядом і манерою тримати себе Михайло Михайлович являв собою тип європейця у повному значенні цього слова. Колір обличчя в нього був смуглявий. Риси — тонкі, красиві. Вдумливе лице оживляли і робили особливо привабливі очі: невеликі чорні, блискучі, як гарячі вуглики». 
Ірина Коцюбинська, донька письменника: «Він любив квіти, із захопленням вивчав їх, ботанічні знання були в нього досить великі. У садочку, що оточував наш будинок, яких тільки квітів не було… Батько дуже любив садок і разом з матір’ю насаджував дерева і квіти». 
Володимир Гнатюк, етнограф: «Квіти — це була його пристрасть і розкіш, і треба було бачити, як його очі іскрилися і гуляли з утіхи, коли переходив царинкою, засіяною сотками різних квітів. Не міг здержатись, щоб не запитати когось про їхню місцеву назву, яку не раз записував собі, додаючи до неї й ботанічну назву… Високоінтелігентний, умів вести і піддержувати всяку розмову так, що кожний мав задоволення розмовляти з ним. Усе делікатний, старався ніколи нікого нічим не образити… До кожного привітний, скромний, нітрошки не зарозумілий, умів увійти в чуже становище, відчути його, зрозуміти чужу душу. Особливо був чулий на чужий біль… Безкорисний аж до пожертвування, усе робив із внутрішнього переконання, а нічого з інтересу… Гарячий патріот, любив свій край і народ над усе, готов був йому віддати всі свої сили, усі свої знання, весь свій талант…»
Система занять за творчістю

Михайла Коцюбинського

Заняття  1. Михайло Коцюбинський – чарівник українського слова. Життя і творчість. Еволюція художньої свідомості: від просвітницьких орієнтацій і реалізму до модернізму.

Новела «Intermezzo». Ідея служіння митця народові. Використання   засобів імпресіонізму.

Заняття  2. «Весь світ був як казка, повна чудес…». М.Коцюбинський. «Тіні забутих предків». Уславлення світлого, здорового життя і праці гуцулів, які перебувають у гармонії з природою. Історія створення повісті.

Карпатські Ромео і Джульєтта, або вічна таїна кохання. (Образи Івана й Марічки в повісті М.Коцюбинського "Тіні забутих предків"). Осмислення філософських категорій життя і смерті.

Заняття 1

Тема заняття. Михайло Коцюбинський – чарівник українського слова. Життя і творчість. Еволюція художньої свідомості: від просвітницьких орієнтацій і реалізму до модернізму.
Новела «Intermezzo». Ідея служіння митця народові. Використання засобів імпресіонізму.
Мета заняття:

навчальна —

· ознайомити студентів із основними  подіями життєвого й творчого шляху письменника;

· розкрити світоглядні позиції українського митця-патріота й гуманіста; 

· дати поняття «імпресіонізму» як однієї з течій модернізму; 

· допомогти студентам усвідомити еволюцію творчості письменника від стилю розповідного реалістичного до метафоричного, імпресіоністичного;

· збагатити словниковий запас;
· допомогти студентам усвідомити ідею служіння митця народові;

· дати поняття про психологічну новелу;

· визначити проблематику новели, особливості її композиції, розкрити символічні образи й образотворчі засоби;
розвиваюча – 
· розвивати образне мислення;

· уміння сприймати художній текст у єдності з життям;
· розвивати творчі здібності, увагу, уяву;

· удосконалити вміння роботи в групах, самостійної роботи, уміння висловлювати власну думку, аналізувати, синтезувати;

виховна —

· виховувати інтерес і повагу до творчості письменника, українського та світового мистецтва;

· виховувати бережне й уважне ставлення до природи рідного краю.

Тип уроку: комбінований.

Очікувані результати – 
студенти повинні знати:

•
основні події життєвого й творчого шляху письменника;

•
мати уявлення про імпресіонізм у літературі та образотворчому мистецтві;
•
термін «психологічна новела»;

•
усвідомити ідею служіння митця народові;

студенти повинні вміти:

•
визначити проблематику новели, особливості її композиції;

•
 розкрити символічні образи й образотворчі засоби.
•
аналізувати нові терміни;

•
творчо використовувати самостійно отримані знання;

•
висловлювати власні думки про український літературний процес у контексті світового мистецтва.

Обладнання: підручник, роздатковий матеріал (таблиці), фотоколаж, запис Четвертої симфонії Бетховена, текст новели, таблиці, репродукції картин художників-імпресіоністів, музичні записи, додаткова література , епіграф.

Хід заняття
І. Організація студентів до навчальної діяльності 

ІІ. Оголошення теми, мети, епіграфа заняття (запис на дошці)

Епіграф:

«Сонце! Я тобі вдячний. Ти сієш у мою

душу золотий засів — хто знає, що вийде

з того насіння? Може, вогні?»

М. Коцюбинський

ІІІ. Мотивація навчальної діяльності

1.Слово викладача 
Михайло Коцюбинський – одна з найяскравіших і найсвоєрідніших постатей в українській та усій світовій літературі кінця ХІХ сторіччя, чарівник українського слова, аристократ духу, інтелігент високої проби. 

У своїх творах він показав силу й енергію простих трударів, їх нездоланну стійкість у боротьбі за нове справедливе життя, відобразив соціальні і національні прагнення українського народу , оспівав його високу поетичність.

Літературний учень і земляк М.М.Коцюбинського Михайло Стельмах так сказав про літературну спадщину письменника: "Усе, дорогий Михайле Михайловичу, що написане кров'ю Вашого серця, зосталося в пам'яті всього нашого народу, а слово і краса ім'ям народу увійшли в безсмертя."

2.Постановка ключового питання (за методикою Блума)

На сьогоднішньому уроці  ви станете зодчими й спробуєте  утворити   мозаїку  життя, творчості та еволюції світогляду М. Коцюбинського (усі складові, які ви бачите на дошці, розташувати так, аби в результаті прочитати зашифроване слово).
Творчість?           Світогляд?           Життя?

 А зможемо ми це зробити лише, коли опрацюємо такі тематичні питання:

-
формування світогляду М. Коцюбинського на зламі століть (від реалізму до модернізму);

-
життя письменника;

-
творче розмаїття.

Допоможуть нам у цьому «Біографи», «Науковці» та «Дослідники творчості Коцюбинського».
ІV. Актуалізація опорних знань студентів
Бесіда (студенти пригадують, що таке реалізм. Основні ознаки реалізму).

Очікувані відповіді: 

Реалі́зм (лат. realis — «суттєвий», «дійсний», від res — «річ») — стиль і метод у мистецтві й літературі. У мистецтві й літературі реалізм прагне до найдокладнішого опису спостережених явищ, без ідеалізації.

Основні ознаки реалізму:

•
раціоналізм, раціоцентричний психологізм (ототожнення психіки і свідомості, недооцінка позасвідомих процесів);

•
правдиве, конкретно-історичне, всебічне зображення типових подій і характерів у типових обставинах при правдивості деталей;

•
принцип точної відповідності реальній дійсності усвідомлюється як критерій художності, як сама художність;

•
характер і вчинки героя пояснюються його соціальним походженням та становищем, умовами повсякденного життя;

•
конфліктність (драматизація) як сюжетно-композиційний спосіб формування художньої правди;

•
чітка структура;

•
превалювання (перевага) епічних, прозових жанрів у літературі, послаблення ліричного струменя мистецтва;

•
розв'язання проблем на основі загальнолюдських цінностей.

V. Вивчення нового матеріалу

1. Виступ заздалегідь підготовлених  студентів (прийом «Навчаючи – вчуся»)

Тематичне питання №1 «Формування світогляду М. Коцюбинського на зламі століть – від реалізму до модернізму»

 «Науковці». Початок ХХ ст. ознаменувався новим українським національним відродженням. Розгорнули діяльність українські політичні партії, громадські організації, з’явились нові течії. Якщо у західноєвропейських літературах існувала певна послідовність течій, то в Україну модернізм прийшов через      10  років. Оскільки письменники одночасно опановували стилі, які на Заході давно існували, проявився  синкретизм різноманітних модерністських течій у нашій літературі.

Словникова робота

Синкретизм – поєднання різних поглядів, настанов.

Модернізм (modern — сучасний) – узагальнена  назва мистецьких течій кінця ХІХ – початку ХХ ст., що прийшли на зміну реалізму .

Демонстрація схеми «Течії модернізму»
Імпресіоні́зм (від фр. impression — враження) — мистецька течія у живописі, а також у літературі та музиці, котра виникла в 1860-х роках та остаточно сформувалася на початку XX  століття у Франції. Назва походить від назви картини Клода Моне  «Враження. Схід сонця» (1873 р.). 

(Огляд картини під запис Четвертої симфонії Бет¬ховена (друга частина, адажіо).

Засновники імпресіонізму діяли на противагу реалізму. 

Риси імпресіонізму:
- психологізм у змалюванні персонажів;
- збільшена увага до кольорів і звуків, до яскравих деталей;

- прагнення відтворити найтонші зміни в настроях;
- одночасна відмова від великих  соціальних проблем;
- особливий лаконізм;

- ритмічність;

- багатство відтінків у змалюванні дійсності.
«Науковці». Основне завдання імпресіонізму – витончене відтворення суб’єктивних вражень, мінливих почуттів і переживань без заглиблення в їх суть.

Представники в малярстві: К.Мане, К.Піссарро, О.Бенуар, український художник М.Бурачек та ін..

Представники в літературі : А.Чехов, І.Бунін та ін..

В українській літературі: М.Коцюбинський, О.Кобилянська, Г.Косинка та ін..

 Викладач. Своїм хрещеним батьком Коцюбинського називали Павло Тичина, Василь Еланн-Блакитний, Аркадій Казка. У нашій літературі саме Коцюбинський вважається найтоншим імпресіоністом і одним із «найглибших» письменників, які постійно й дуже вміло торкалися теми психології своїх героїв, розкривали змінні порухи душі, перепади настрою.

Про життя М. Коцюбиського  розкаже група «Біографи».

Ключове питання №2 «Життя письменника»

«Біографи». Михайло Михайлович Коцюбинський народився у Вінниці в сім’ї  урядовця 17 вересня 1864 року. На жаль, дитинство його не було й бути не могло щасливим: батько без тями пив, а багатодітна сім’я жила у страшних злиднях. Проте майбутній талант у Михайлика проявився дуже рано. Він любив народні пісні, сам складав і виспівував дитячі співаночки, з великим задоволенням слухав кобзарів і лірників, багато читав, а в підлітковому віці пробував писати великий прозовий твір про фіннів.

Авторитету у Вінниці батько не мав, його звільняли мало не щомісяця з усе нижчої за рангом роботи, поки не запропонували посаду волосного писаря в селі Радівці, і це образило й навіть оброзумило батька аж настільки, що він на якийсь час кинув пити, а згодом отримав значно кращу посаду в місті Бар.      

Мати почала дорікати чоловікові, що Михась досі поза школою, хоч його ровесники давно вчаться, і на сімейній раді вирішили найняти для нього приватного вчителя Богачевського, який так попрацював з підопічним, що Михайлика прийняли одразу до останнього класу трирічної школи.

Викладач. Шаргородське духовне училище, куди вступив М. Коцюбинський, було закладом для дітей священиків та дворян із малими статками, проте знання училище давало добрі. Учні цього закладу, у народі званого бурсою, крім теологічних наук вивчали історію Російської імперії, французьку мову, географію. Кращі випускники училища цікавилися станом літератури, читали Шевченка, Марка Вовчка, Квітку – Основ’яненка, а також європейських класиків: Золя, Гюго. Мопассана. У цей час батько став звичайнісіньким волоцюгою, кинув дружину з дітьми, ходив по селах, жебракував або писав скарги чи просьби за випивку в шинку. Як не було тяжко матеріально, Михайло закінчив бурсу, навіть вступив до духовної семінарії в Кам’янці – Подільському, але мусив покинути навчання , бо треба було утримувати осліплу від горя матір і молодших дітей. Коцюбинський повернувся у Вінницю й оселився у родички по материній лінії – пані Блоневської.

«Біографи».   Михайло підробляв репетиторством, але думав не тільки про хліб насущний. Із сімнадцяти років підтримував  зв’язки із революціонерами, а тому після обшуку та арешту, коли були виявлені компрометуючі його особу папери, знаходився під наглядом міліції. До речі, у такому випадку вже не можна було займатися репетиторством. А влаштуватися на якусь іншу постійну роботу неблагонадійній людині було практично неможливо.

Тематичне питання № 3 « Творче  розмаїття»

«Дослідники». Незважаючи на матеріальні нестатки, Коцюбинський починав займатися літературною творчістю. Першим його твором стало оповідання «Андрій Соловійко або Вчення світ, а невчення тьма». Матері оповідання дуже сподобалося, і вона переконала сина, що краще писати  незаборонені і всім милі та потрібні речі, ніж підтримувати зв’язки з революціонерами. Матір можна зрозуміти, адже на квартирі у 1884 році було проведено другий, а в 1885 році - третій обшук.

Викладач. Попри переслідування влади, вінничани шанували М.Коцюбинського й обрали гласним міської думи. Та як не захищав Коцюбинський права своїх виборців, дума приймала рішення вигідні лише для багатих. Коцюбинський зневірився у своїх силах і склав повноваження члена думи.

«Дослідники». У 1890 році М. Коцюбинський познайомився з І. Франком, почав друкуватися у львівській пресі. Водночас, очевидно, за порадою Франка він береться до перекладацької справи, і досить сумлінно перекладає твори російської та польської класики українською мовою.

Щоб мати хоч якийсь законний документ, М. Коцюбинський екстерном складає екзамени на звання народного вчителя. Ця професія йому дуже подобалася. Своїх вихованців Михайло любив. Ставився до них як до рівних. Навчаючи панських дітей , Коцюбинський навчав читати і селянських, які хотіли опанувати грамоту. Із реальних дитячих доль списані оповідання «Ялинка», «Харитя», «Маленький грішник».

Викладач. Коцюбинський  наче причащається до українського красного письменства тим, що відвідує могилу Шевченка і приносить клятву продовжити його справу.

«Дослідники». Завдяки Миколі Костомарову, який прекрасно розумів, що молодому письменникові потрібні нові враження й сталі заробітки, у 1892 році Коцюбинський отримавши посаду розпорядника , влаштувався в комісію, що боролася з епідемією виноградників – філоксерою. У цій комісії, яка діяла влітку в Басарабії та Криму, підробляли студенти університетів, отже, товариство було дуже цікавим для письменника. Проте дуже швидко Коцюбинський переконався, що врятувати здорові виноградники шляхом спалення уражених хворобою не вдасться, адже захворювання поширювалося швидше від дії вживаних заходів, а селяни-виноградарі не розуміли, чому треба палити їхні виплекані сади, цим самим призводили до розорення ще вчора шанованих і заможних господарів, кілька разів намагалися повбивати членів комісії. Побачене на власні очі вилилося у повісті М. Коцюбинського «Для загального добра». Експедиція до Молдавії в лавах антифілоксерної комісії переконала молодого митця, що на молдавській території знаходиться чимало українських поселень, і він зробив висновок, що «українці живуть колоніями скрізь по Басарабії».

«Біографи». У 1895 році в Криму М. Коцюбинський знайомиться зі слухачкою Бестужевських курсів - Вірою Устимівною Дейшею. Невдовзі молоді люди одружилися, і через рік у них народився син Юрій. Подружжя жило в Чернігові, де Михайло Михайлович влаштувався на роботу в земстві. У цьому місті були написані основні твори М. Коцюбинського: «В путах шайтана», «Відьма». Трохи пізніше - «Він іде», «Невідомий», «Подарунок на іменини». А ще Коцюбинський активно сприяв виходу літературних альманахів, підтримував початкуючих письменників. 

«Дослідники». У 1898 році Коцюбинський купив у Чернігові будинок, влаштувався діловодом, а потім став статистом у міській управі, а також редагував збірник статистичного бюро. Наступає найплідніший період у творчому житті письменника. У Львові з’являються друком збірки оповідань «У путах шайтана» (1899), «По-людському» ( 1900). Під впливом побаченого під час роботи в антиілоксерній комісії побуту циган, турків, татар, молдаван з’являються твори про представників інтелігенції цих націй: «Пе каптьор», «Під мінаретами», «На камені». І. Франко дуже цінував їх насамперед за те, що Коцюбинський подав «образи неторканих досі українським народом околиць і відносин».

«Біографи». Хвороба серця змушувала М. Коцюбинського витрачати кошти і час на вкрай необхідне лікування. Та найкращі кардіологічні клініки Німеччини, Італії, Австрії, лікування на Кіпрі мало чим допомагали. Галицькі друзі запрошували Коцюбинського скористатися карпатськими курортами, і в 1911 році він приїхав у Криворівню зі своїм найстаршим сином, суттєво поправив своє здоров’я та ще й зібрав матеріали про побут гуцулів і про опришків. На хвилі яскравих вражень, повернувшись додому, Коцюбинський написав повість «Тіні забутих предків», яка досі в нашій літературі вважається найкращою оповіддю про жителів Карпат. Про опришків та їхнього легендарного ватажка Олексу Довбуша письменник написати вже не встиг, бо з тяжкими серцевими приступами потрапив у клініку Образцова. Хоча це був найкращий клінічний центр Києва, допомогти письменникові не вдалося. він помер 25 квітня 1913 року. Похований у Чернігові, на Болдиній горі, яку дуже любив за життя.

«Дослідники». Усе життя М. Коцюбинський перебував у постійному творчому пошуку: прагнув  чогось нового, ще ним не звіданого. І в 1902 році  він пише етюд «Цвіт яблуні» – твір, не схожий на жоден із попередніх. За словами академіка Єфремова, саме тоді Коцюбинський знаходить сам себе  і  утверджує свій «сонячний імпресіонізм».  Це був остаточний перехід від реалізму до модернізму. З цього часу письменник усе  частіше звертається до жанру новели.

Словникова робота

Новела – невеликий розповідний твір про незвичайну життєву подію з несподіваним закінченням.

Ознаки новели

1.
Глибокий психологізм

2.
Лаконізм

3.
Несподівана кінцівка

Різновиди новели
1.
Новели подій

2.
Новели з настроєвим, психологічним сюжетом

Особливості новели як жанру
1.
Побудова сюжету на основі справжньої, невигаданої події

2.
Більш загострений, ніж в оповіданні, конфлікт

3.
Обмежена кількість головних дійових осіб

4.
Нетривалість дії

5.
Посилена увага до певних художніх деталей

6.
Невеликий обсяг, несподіване закінчення

Перегляд світлин письменника «Фотоколаж»

Музей-садиба М.Коцюбинського. Кабінет М.Коцюбинського. Камінь Коцюбинського на річці Південний Буг у Вінниці з українськимиписьменниками

Новела «Intermezzo».

Епіграф:
Дуже стомився, і так хочеться мені 

відпочити на лоні природи.

М. Коцюбинський

Бесіда з студентами
1. Який твір ми називаємо новелою? (Короткий твір, переважно про якусь одну незвичайну подію, що стала поворотною в долі персонажа.)

2. Які різновиди новел ви знаєте? (Новели подій і новели з настроєвим, психологічним сюжетом.)

3. Які особливості новели як жанру? (Побудова сюжету на основі справжньої, невигаданої події; більш загострений, ніж в оповіданні, конфлікт; динамічний розвиток подій; обмежена кількість головних дійових осіб; нетривалість дії; посилена увага до певних художніх деталей; невеликий обсяг, несподіване закінчення.)

4. Як ви розумієте зміст новели «Intermezzo»? (Студенти відразу скажуть, що зміст твору недостатньо зрозумілий, що важко сприймаються абстраговані образи новели тощо. Отже,  твір написано у не знаній нами, не звичній для нашого сприйняття манері — імпресіоністичній).

5.Що властиво для художнього стилю М.Коцюбинського?

Виступ учня про результати дослідження художнього стилю письменника

Стиль М.Коцюбинського досліджувало багато знавців літератури. Він відрізняється від  художніх почерків багатьох письменників. Митець керується власною інтуїцією, сутність буття осягає за допомогою уяви й тих відчуттів, що перебувають поза сферами раціонального, зосереджується на індивідуальності, її внутрішньому світові. Об’єктом зображення стає не світ, а суб’єктивні враження від нього. 

Цікавим є літературознавчі міркування сучасного відомого письменника Валерія Шевчука, який простежує рух творчості М.Коцюбинського від «етнографічно-реалістичного письма» до «письма метафоричного, імпресіоністичного і психологічного». У реалістичній манері написані оповідання «Харитя», «Ялинка»,  «П’ятизлотник», «Для загального добра», «Дорогою ціною». Але вже в змісті цих творів є тонке проникнення в психологію героя, рельєфні малюнки природи, її одухотворення, хоч стиль нагадує оповідну манеру І Нечуя-Левицького і плавну течію мови П.Мирного.

Валерій Шевчук пише, що докорінно змінилася манера письма М.Коцюбинського в 1900-1902 рр., коли, за визначенням академіка Єфремова, письменник знаходить сам себе і стає тим незрівнянним Коцюбинським, яким ми його знаємо, тобто утверджує свій «сонячний імпресіонізм».

6.Вислови інших письменників про Коцюбинського.

Виступ студента. Франко сказав про М.Коцюбинського, що це «наскрізь новочасний письменник», - у глибокому проникненні в природу і через неї передачі людських почуттів. І Франко писав про «нову генерацію» письменників, до яких належав М.Коцюбинський: «Вони, так сказати, відразу засідають у душі своїх героїв, мов магічною лампою, освічують усе окруження». Отже, йшлося про новий стиль – імпресіонізм і новий жанр – психологічну новелу.

Однак не слід уявляти собі, що письменник вирішує писати в тому чи іншому стилі, як писати – йому підказує серце. Риси стилю ми можемо помітити тільки при художньому аналізі твору. Читаючи твір, ми  насолоджуємося його красою.

Викладач. Імпресіонізм як мистецький напрям був характерний тим, що відтворював не саму дійсність, а те, як вона впливає на людину, її емоції, душевний стан. Тобто імпресіоністам було важко простежити, як людська душа відгукається на добро і зло, красу і потворність.

 (Студенти розповідають, де і коли з'явився імпресіонізм, називають основні ознаки.)

VІ. Робота над текстом новели

1.Словникова робота.  «Intermezzо» ( «перепочинок», «пауза». У музиці це інструментальна п’єса довільної будови або окремий епізод в опері.

2.Слово викладача.  Прошу вас звернути увагу на художні полотна, які виставлено. Це пейзажні картини. Подумайте, що спільне між картиною  Клода Моне  «Враження. Схід сонця» (1873 р.), яку ми розглядали на попередньому уроці, й картинами, які бачите зараз.

(Викладач демонструє кілька картин художників – імпресіоністів)

К.Піссарро «Березневе сонце»

К.Піссарро «Ранкове сонце на снігу»
К. Піссарро «Каштани в Овоні» 

(Центральним образом кожної з них є сонце, яке своїм промінням пронизує природу, ллє самоцвіти, єднає небо і землю. Від картин віє теплом, затишком і спокоєм. Прислухавшись, почуємо спів птахів, без яких неможливо уявити літній день.)

Саме про такий спокій і тишу мріяв герой новели «Intermezzo», в якій сонце, ниви, птахи є головними «дійовими особами». 

За тематикою новели М.Коцюбинського можна умовно поділити на чотири групи:

1) Проникнення у внутрішній світ людини. («Цвіт яблуні», «Сміх», «Лялечка».)

2) Викриття справжньої суті лібералізму. («Коні не винні».)

3) Погромницьква, катівна політика царизму.(«Він іде!», «Persona grata».)

4) Роль і місце поета в суспільному житті.( «Intermezzo».)

Робота над новелою «Intermezzo»

Написав цей твір М. Коцюбинський — людина, яка любила життя, світло, яку називали «сонцепоклонником». Так, природа — це те, що додавало натхнення виснаженій душі письменника. Будучи з дитинства хворобливою дитиною, він дуже цінував життя, прагнув у ньому знайти лише прекрасне, навіть там, де його важко віднайти. Син у спогадах про батька напише: «Він був людяним, не втрачав цієї риси протягом усього життя, любив добро, вірив у його переможну силу». 

Але досить дивним є ліричний герой імпресіоністичної новели «Intermezzo». Він, на перший погляд, хоче втекти від людей, усамітнитись, відійти далеко-далеко.! 

4.Проблемне  запитання:

Сьогодні ми повинні з'ясувати: чи тікає герой від суспільства, чи це був лише тимчасовий перепочинок, під час якого герой натягує струни душі, очищає душу, приймає в неї золотий засів.

На початку твору дано перелік незвичайних дійових осіб ( зачитати їх):

Перша група                                      Друга група

Моя утома                                          Сонце

Залізна рука міста                              Ниви в червні

Людське горе                                      Три білі вівчарки

                                                                                    Зозуля

                                                                                    Жайворонки

-
Можливо, за жанром це драматичний твір? Доведіть свою думку.

-
Яке ж значення має перелік дійових осіб? ( Алегоричні дійові особи несуть важливе смислове навантаження, дають змогу глибше зрозуміти автора, ідейний пафос твору. Символізують складну боротьбу в душі ліричного героя,

допомагають зрозуміти, як поступово зникає роздвоєння його особистості, як повертається до нього душевна рівновага, готовність до виконання громадянського обов’язку ).

 - Яка основа написання новели «Intermezzo»?

5. Повідомлення студентів про життєву основу новели «Intermezzo»

(два студенти виступають з повідомленнями) 

Новела "Intermezzo" написана Коцюбинським у 1908 році. Це був час 
реакції ( жорстоких розправ російського самодержавства з революціонерами та бунтівниками. Тюрми переповнилися вчорашніми правдошукачами, поліція та жандарми, військово-польові суди чинили розправи, а то й самосуди: стріляли, вішали, били. У листі до Чернявського Коцюбинський пише: "Ви не можете уявити собі, що я пережив, бачачи те все на власні очі, і який це вплив мало на мої хворі нерви. Мені тепер ще гірше, ніж було: не можу ані спати, ані їсти. Ледве пишу до Вас" (18 листопада 1905 року). А ось думки, які висловлює письменник у листі до Володимира Гнатюка: "Взагалі переживаються підлі часи. Суспільність, забита, залякана, втомлена, сидить над розбитим коритом і апатично, без мрій, дивиться на мур, що стоїть перед нею".

Вкрай виснажений службою, громадською роботою, політичними обставинами, знесилений хворобами, Коцюбинський мріяв про відпочинок. У цей складний час він переживає ще й особисту драму: несподівано до нього, людини сімейної, прийшло кохання. Це не було ні мимовільним захопленням, ні грою в почуття. Олександра Аплаксіна, молода співробітниця статистичного бюро, ввійшла в його життя і цілковито заволоділа серцем та думками. Але в найкритичніший момент їхніх стосунків, коли треба було вибирати між сім'єю і коханою жінкою, Коцюбинський промовив: «Я не залишу сім'ї, якщо навіть доведеться переступити через себе». (Аплаксіна пережила письменника на кілька десятків років, але так і залишилася самотньою). Відмовлятися від кохання було нелегко. Михайло Михайлович замкнув у грудях своє нестримне серце, від чого воно боліло ще сильніше. Нескінченні "треба" і безконечні "мусиш" додавали муки.

Справжнім порятунком стали Кононівські поля відомого мецената і друга Коцюбинського Євгена Чикаленка, в будинку якого письменник провів кілька благодатних тижнів улітку 1908 року (демонструється фото будинку).

Отже, утома — це стан не лише ліричного героя, а й самого автора "Intermezzo".

6.Тестова перевірка  (за змістом " Intermezzo ")

Перед опрацюванням змісту твору варто з'ясувати, чи уважно учні прочитали текст новели

1. Твір присвячено:

а) Кононівським полям;

б) дружині письменника;

в) сонцю і жайворонкам.

2. Кому найбільше заздрить герой?

а) землі;

б) небу;

в) планетам.

3. Як герой відреагував на звістку про повішених («про ряд білих мішків»)?

а) розлютився;

б) вийшов з кімнати;

в) заїв стиглою сливою.

4. З чим автор порівнює «теплий зцілющий напій», який дарує сонце?

а) з материнським молоком;

б) з гарячою ранковою кавою;

в) з поглядом коханої людини.

5. Кого мав на увазі ліричний герой, сказавши наприкінці твору «Ми таки стрілися»?

а) людину;

б) жайворонка;

в) сонце.

6. Для якого жанру літератури характерні такі ознаки: напружений сюжет, несподіване закінчення, стислість, відображення внутрішніх почуттів людини, загострений конфлікт?

а) оповідання;

б) новели;

в) балади.

7. Чого найбільше боявся герой, перебуваючи серед нив?

а) приїзду друзів;

б) зустрічі з людським горем;

в) залишитися самотнім.

8. Вибери рядок, у якому всі названі твори є новелами:

а) «Харитя», «Intermezzo», «Цвіт яблуні»;

б) «Intermezzo», «Коні не винні», «На острові»;

в) «Інститутка», «Дорогою ціною», «Коні не винні».
7.
Жанрова специфіка твору

«Intermezzo» - твір особливий, не схожий на будь-який інший у творчості самого письменника. У ньому немає розгорнутого сюжету, зовнішнього конфлікту, діалогів, полілогів.

Сюжет визначається не звичним для читача подіями, а ритмами свідомості ліричного героя.

На першому плані твору – пейзаж у багатопланових його виявах:
· царство природи

· розкіш барв

· зболене авторське «я»

· велич рідної землі 

Дослідники, визначаючи жанрову специфіку твору, відносили його до поезії в прозі – одного з найважливіших жанрових форм епосу, початки якого вбачають у Біблійних Псалмах. На слов’янському ґрунті вона існувала в давній українській літературі, зокрема «Слово о Полку Ігоревім» уважають неперевершеним зразком поеми в прозі. А далі поезія в прозі знайшла свій розвиток у творчості М Шашкевича, В.Стефаника, Лесі Українки, М.Коцюбинського. Прозовий твір має виразно ліричний характер.

–Чому, як ви вважаєте? ( у новелі відтворено почуття й настрої ліричного героя, викликані певними життєвими обставинами).
8.Аналіз системи образів твору 

Хоч новела нагадує мозаїку, але сюжет все ж таки окреслюється. Це втеча від людини й повернення до неї. З одного світу ліричний герой потрапляє в інший, протилежний. Письменник використовує прийом контрасту. Порівняймо ці два світи.

–Що живе у першому світі, а що в другому?   ( У першому – місто, суєта, скрегіт, бруд, людське горе, жорстокість. У другому – царство природи, розмаїття барв і звуків, тиша, спокій).

–Проілюструйте це прикладами з новели.

–Хто він, ліричний герой  «Intermezzo» ? ( ліричний герой - сам письменник, але це не зовсім так. Багато відчуттів, описаних у творі, знайомі кожному письменникові. Цей твір називають «поемою душі».) 

· Зачитайте уривок: «Ах, як всього багато: неба, сонця, веселої зелені»

· На які групи поділяються образи новели? ( образи-персонажі: митець, який приїхав у село на відпочинок; селянин, якого митець зустрів у полі. За позитивним і негативним впливом на митця можна виділити дві групи образів-символів: І – це образи, які наповнюють душу позитивними емоціями: сонце, жайворонки, ниви; ІІ – образи, що породжують смуток, нервовість, стрес: утома, людське горе, залізна рука міста. А ще ми можемо назвати:

1) образи-персонажі;

2) образи птахів і тварин( три білих вівчарки, зозуля, жайворонки);

3) образи-предмети( залізна рука города – поїзд, нужденна купа солом’яних стріх, вітряки, що чорніють над полем);
4) образи природи-пейзажі( мальовничий краєвид села, палке сонце, розкішна земля, симфонія поля-ниви в червні ).

· Заповніть таблицю:

Образи-персонажі


Образи птахів і тварин


Образи-предмети


Образи природи-пейзажі
Митець, селянин
Три білих вівчарки, зозуля, жайворонки
Залізна рука города – поїзд, нужденна купа солом’яних стріх, вітряки, що чорніють над полем.


Мальовничий краєвид села, палке сонце, розкішна земля, симфонія поля- ниви в червні. 

· Що собою являють образи птахів і тварин? ( «Зозуля» - народний образ символ, що втілює надію на життя. «Образи трьох вівчарок» - теж символічні: самозакохана Пава – дворянство, Трепов – жандармерія( кличкою цього пса стало прізвище міністра внутрішніх справ Трепова, який підписував смертні вироки повстанцям); «Дурний Оверко» - принижене й темне селянство. Жайворонок – символ творчої наснаги. Сонце – символ вічності, сили.

· Зачитайте уривок про сонце 

· Центральна частина сюжетної оповіді становлять чотири пейзажі. Вони розкривають любов героя до рідної землі. Кожний пейзажний фрагмент несе у собі філософський зміст.

12.Робота в групах. Знайдіть описи пейзажу і прокоментуйте їх

І група: 
( Зачитати уривок «Мої дні течуть серед степу…»до слів «клекотять в соках надія й те велике жадання…» 

( Які образи переважають в уривку – зорові чи слухові?

- Який філософський зміст має цей уривок?

ІІ група: «… я повний приязні до сонця» до «Я теж пустив свою душу під пар».

( Який центральний образ цього уривка? Яку роль він відіграє?

- Що означає вислів «Я теж пустив свою душу під пар»? ( Поетичний одухотворений образ сонця – справжній гімн йому. Ліричний герой з пошаною звертається до сонця, говорить зним, як із розумною істотою. Урочисто звучать слова: «Сонце, я вдячний тобі. Ти сієш у мою душу золотий засів – хто знає, що вийде з твого насіння? Може вогні? Філософ –сонцепоклонник зізнається: «Ти дороге для мене», «Я тебе люблю».)

ІІІ група: «Коли лежиш у полі лицем до неба» до «було прекрасно» 

( Що ви «побачили» й «почули», слухаючи уривок? ( тут гармонійно з’єдналися, злилися зорові й слухові образи. Перед нами душа героя, і саме в ній, а не в природі жайворонок грає на арфі полів. М.Коцюбинський виступає як майстер вишуканих засобів поетичної мови, знавцем музики природи.)
- Що спричинило тяжку втому героя, в чому його трагедія? (Читання І частини. «Мене втомили люди»).   Для ліричного героя твору мандрівка в природу – відпочинок, можливість оновити фізичні й моральні сили. У нього, чуйного і вразливого митця, ослабли струни душі від жахів навколишнього світу( столипінська реакція, горе народу). Він хоче забути про людські страждання, але «залізна рука города2 тягнеться за ним. Герой твору йде на поле, але й там, дивлячись на вівчарок Оверка і Трепова, не може відігнати спогадів про повішених, про людські ланцюги і омріяну волю. Гладить руками»соболину шерсть ячменів, шовк колосистої хвилі», милується волошками, небом, хмарами і п’є «теплий, зцілющий напій сонця». Це дає йому сил, відчуття себе як невід’ємної частки могутньої природи. Кульмінація твору – зустріч героя з селянином. Ослаблені струни його душі знов натягуються, і він відчуває себе готовим до життя і боротьби.)

( Доведіть, що герой, переживши душевну кризу, здатен знов повернутися до активного життя.
(Яскравим доказом цього може бути зустріч із людським горем. Вони зустрілися, стояли мовчки і хвилину дивились один на одного. Ліричний герой ніби перевіряє свою готовність повернутися до людей, випробовує наше терпіння. Йому самому не віриться, що він може знову сприймати людське горе. Але раптом лунають слова: «Говори, говори…». 

Ліричний герой після зцілення повертається до того, чим жив раніше. «Душа співає, струни натягнуті…». Гармонії досягнуто. Отже, це була не втеча, а лише інтермецо – тимчасовий перепочинок, потрібний для заспокоєння.)

- Повернімося до проблемного питання. Яка роль Кононівських полів? Чим вони допомагали митцеві? ( Кононівські поля стали тією ланкою у ланцюгу життя, яку письменник влучно назвав «Intermezzo» . Саме вони принесли герою твору заспокоєння. Лише у природі є гармонія, якої постійно шукає людина. Стрес, депресію  можна перемогти, зцілити – для цього потрібно йти до природи.)

( Кому завдячує зціленням ліричний герой? ( «На небі сонце, серед нив я»,- думає герой. Він кохається в сонці, вдячний йому, бо саме воно сіє в душу золотий засів, наповнює її теплом і щирістю. Сонячне проміння здається материнським молоком, воно лікує знервовану душу. Вдячний герой і жайворонку, бо він натягує струни, єднає небо і землю. Натягнуті струни породжують музику, в якій немає фальшивої ноти).

13.Прийом «Психоаналіз» 

- Накресліть лінію психологічних змін в душі героя і за допомогою кольорів відобразіть його стан

Утома  –  стрес  –  інтермецо  –  рівновага  –  спроможність сприймати горе

Отже, інтермецо займає центральне місце у цьому ланцюжку. До нього є утома, стрес і лише після цього приходить рівновага. У природі ми повинні шукати перепочинку, душевної гармонії. Природа – це спокуса для тих, хто втратив віру у власні сили, віру в життя. І герой не тікає від суспільства, він лише набирається сил.

( Яка розв’язка  новели?  Яка основна думка твору? ( Людина не може бути самотньою. Завдання митця – служити своєю творчістю народові: «Йду між люди. Душа готова, струни тугі, вона вже грає».)

- Як ви вважаєте, чому М.Коцюбинському присвоїли мистецький титул «сонцепоклонник»?

(Історики літератури, дослідники, очевидно, не розмежовували художній образ оповідача – персонажа твору й реальну особу автора новели – письменника. Він не тільки сонцепоклонник, а й шанувальник землі ).

( Зачитайте  кінцевий монолог героя «Прощайте, ниви» ( заява митця йти поміж люди. Це означає, що будуть написані нові твори, в основу яких ляжуть розповіді реальних людей про власні переживання.
VІІ. Рефлексивно-оцінювальний етап
Літературна гра «Закінчи речення»

1.В українській літературі М.Коцюбинський відомий як…( Імпресіоніст).

2.Слово  «Intermezzo» означає…(Перепочинок, пауза).

3.На початку новели і в її фіналі наявний образ…( Моя утома).

4.Ознакою драматичного твору в новелі є …(Перелік дійових осіб).

5.«Єднала небо із землею в голосну арфу і грала на струнах  симфонію поля « дійова особа новели…(Жайворонок).

6.Новела написана у …(Час реакції).

7.Вівчарка Павла символізує…(Дворянство), Трепов - (Жандармерію),Оверко…(Принижене селянство).

8.М.Коцюбинському присвоїли титул…(Сонцепоклонник).

9.Новела «Intermezzo» присвячена…(Кононівським полям).

10.Кульмінацією новели є епізод…( Зустріч митця із селянином).

11.Уривок «Прощайте. Йду поміж людьми. Душа готова , струни тугі, наладжені, вона вже грає» є елементом сюжету - …(Розв’язкою). 

12.Дослідники, вивчаючи жанрову специфіку новели відносили її до…(Поезії в прозі).

VIІ. Підсумок заняття
Викладач. Михайло Коцюбинський, великий Сонцепоклонник, написав оду життю, сонцю, природі. Він зумів глибоко пізнати суперечності людської душі, знайти правильний вихід. У цьому творі розкрилася майстерність Коцюбинського як імпресіоніста і як новеліста. Він ще раз підкреслив неможливість втечі від суспільства. І сам автор ніколи не тікав від людини, навпаки, йшов їй назустріч, відкривав для неї свою душу, через те так рано пішов із життя.

–Чи може бути митець вільним від суспільства?

–Чи отримав ліричний герой енергію від природи?

–Чи важливо для людини жити в гармонії з природою?

(Звернення до епіграфа.Учитель підводить учнів до визначення ідеї твору: митець повинен служити народові.)

VІII. Домашнє завдання

1.
Прочитати повість “ Тіні забутих предків ” та підготувати повідомлення  на теми : «Історія створення повісті, «Фільм “Тіні забутих предків” і його доля»;

2.
Створити міні-проекти :

1 група. Календарна обрядовість  у повісті М.Коцюбинського "Тіні забутих предків"  

2 група. Трудова  обрядовість у повісті М.Коцюбинського "Тіні забутих предків"  

3 група. Родинна обрядовість у повісті М.Коцюбинського "Тіні забутих предків"

3. Виписати цитати до характеристики образів Іванка і Марічки або Палагни та Юри (для усіх). 

4.  Порівняйте твір «Тіні забутих предків» М.Коцюбинського із твором «Ромео і Джульєтта» В. Шекспіра (за бажанням).

Заняття 2.
Тема. «Весь світ був як казка, повна чудес…». М.Коцюбинський. «Тіні забутих предків». Уславлення світлого, здорового життя і праці гуцулів, які перебувають у гармонії з природою. Історія створення повісті.

Карпатські Ромео і Джульєтта, або вічна таїна кохання. (Образи Івана й Марічки в повісті М.Коцюбинського "Тіні забутих предків"). Осмислення філософських категорій життя і смерті.

Мета: 

 навчальна –
•
опрацювати зміст повісті «Тіні забутих предків»;

•
дізнатися про історію створення повісті; 

•
розкрити її фольклорні джерела, ідейно-тематичний зміст твору через проникнення в поетичну канву повісті;

•
 допомогти учням збагнути неповторний колорит і чарівність Гуцульщини;

•
 здійснивши подорож у Карпати, ознайомити учнів із сучасним життям  гуцулів, чарівною природою цього краю;
•
визначити ідейний зміст, філософські проблеми, конфлікт повісті "Тіні забутих предків»;

•
 розкрити глибину інтимних почуттів і взаємної вірності; 

•
усвідомити вагу справжніх духовних цінностей у житті людини;

 розвиваюча –

•
розвивати в учнів уміння зіставляти, аналізувати й синтезувати вивчене; 

•
формувати  навички  роботи в групі, уміння обирати позицію, давати самостійну оцінку художнім творам як явищам мистецтва слова;
•
 розвивати вміння аналізувати прозові твори, усне мовлення, дослідницькі здібності; 

виховна –

•
виховувати повагу до звичаїв і традицій свого народу, любов до художнього слова, усвідомлення того, що тільки в гармонії з природою людина може  бути  щасливою, жити за законами краси;
•
виховувати високі почуття;

•
формувати естетичні смаки.
Очікувані результати:

студенти повинні знати – 

•
зміст повісті, історію створення, фольклорні джерела; 

•
мати уявлення про життя, побут і вірування гуцулів;

студенти повинні вміти – 

•
 визначати ідею, тему повісті;

•
 аналізувати й оцінювати образи, життєві ситуації.  

Обладнання: підручник, текст повісті, фільм С.Параджанова «Тіні забутих предків», відеоролик «Карпати кличуть», епіграф, карта-путівник, фотоколаж, вислови відомих людей, портрет Коцюбинського.
Тип заняття: комбінований.

Епіграф 1:

Гуцули – оригінальніший народ, з багатою фантазією, зі своєрідною психікою. Глибокий язичник – гуцул все своє життя, до смерті, проводить у боротьбі зі злими духами, що населяють ліси, гори і води.

М. Коцюбинський

Епіграф 2:

Любов, відчай, самотність, смерть –

Ось фрески із життя людини, які ми створювали.

С.Параджанов

Хід заняття
І. Організація студентів до заняття.

ІІ. Мотивація навчальної діяльності студентів. 

Вступне слово викладача
Протягом десятків років творчість М.Коцюбинського хвилювала й продовжує хвилювати своїх прихильників. У чому ж секрет популярності «Тіней забутих предків»? У чому загадковість і пронизливий трагізм  цього художнього шедевру Коцюбинського? Може, в дусі гуцульської легенди, в якому, не змовляючись, творили Кобилянська й Хоткевич? Може, справа в тому, що весь світ «Тіней…» – це «казка, повна чудес, таємнича, цікава й страшна…»?

Сьогодні ми про це дізнаємось, мандруючи  загадковими стежками  Карпат.

Допоможе нам у цьому карта –путівник (див. карту- путівник).

Карта-путівник.
ІІІ. Оголошення теми та мети заняття
(викладач зачитує обидва епіграфи, а в кінці уроку студенти оберуть той, що краще розкриває тему заняття)

ІV. Вивчення нового матеріалу (студенти обирають маршрут подорожі)

 1. Повідомлення «Історія створення повісті «Тіні забутих предків» (за картою-путівником)

Улітку 1911 р. Коцюбинський, повертаючись з Капрі, де він лікувався, вирішує здійснити давню мрію – відвідати Карпати.

Цікавість до життя гуцулів з’явилась у Коцюбинського значно раніше. Ще в 1902 р. В. Гнатюк, відомий фольклорист і етнограф, надсилає письменникові багатотомні видання етнографічної комісії Наукового товариства імені Шевченка у Львові. Тут і коломийки, і легенди, і анекдоти, зібрані самим В.Гнатюком у Закарпатті. У 1911 р., у липні, вдруге прибувши до Криворівні, письменник вивчає життя гуцулів, їхні звичаї, побут, фольклор, записує говірки, назви рослин, проймається духом гірської природи.

Із нотатника Коцюбинського видно, які дивні, вигадливі образи викликає в нього карпатська природа: гори, Черемош, чорні смереки. І в центрі цієї природи людина - «гуцул – здоровий, як гірське повітря, легкий, як потік у свому бігу».

Із записів видно, що назва твору письменникові далася не відразу. Він перебирає аж 13 варіантів. Найважливіше, що йому хотілося підкреслити в назві, це таємничість і казковість; показати Карпати як своєрідний загадковий куточок, острівець із своїм світом.  Письменник намагається окреслити й обмежити простір, у якому розвиватиметься дія. Тож  він записує: «В зелених горах».

Проте перша назва не вдовольнила письменника. Мабуть тому, що в ній не було головного – дихання гір, тобто того міфологічного світу, у якому жили люди, що їх населяли. Жили сьогодні, вчора, як і сотні років тому. А саме про цю закоріненість у віки сучасного гуцула й хотілося письменникові найбільше сказати. Наступні варіанти пов’язані з пошуком назви, яка б містила саме такий зміст: «Тіні минулого», «Голос віків», «Голоси передвічні», «Спадок віків». Але й ці назви видалися, очевидно, досить абстрактними. У них не було людини, тобто того, чий голос долинає, чиє дихання чути. З’явилося ще декілька назв: «Дар предків забутих», «Голос забутих предків», «Тіні забутих предків».  Зупинився на останній як такій, що містить натяк на загадковість, казковість і дихання віків.

2.Повідомлення «Фільм “Тіні забутих предків” і його доля» (за картою-путівником)

Фільм «Тіні забутих предків» був задуманий до 100-літнього ювілею Михайла Коцюбинського. Завершений у 1964 році. Чому його доручили знімати Сергію Параджанову, достеменно невідомо. Мало хто чекав тоді від цієї постановки чогось неординарного, тим більше того твору, котрий своєю появою зробить своєрідний переворот у кіномистецтві і не тільки в ньому.   

Однак, що судилося, те судилося. Якось Томас Манн зауважив, що твори, які отримують моментальне визнання у публіки, – то одне, а твори, що займають своє місце повільно, з поразками й труднощами – зовсім інше. «Тіні забутих предків» ішли до глядача довго, років п’ять. Вряди-годи стрічку крутили в кінотеатрах, швидше, заради звітності. Для більшості пересічних глядачів це була нудна картина, неоднозначно сприймала її й тодішня інтелектуальна еліта.

Захоплений красою Карпат, самобутнім життям гуцулів, Параджанов працював натхненно, стверджуючи: «Знімаю геніальний фільм». В умовах великодержавного шовінізму цей твір, справді, став творчою перемогою режисера: він відтворив з потужною духовною енергією національний образ    України.

У вересні 1965 року відбулася прем’єра кінострічки. З неї почалися арешти української патріотичної інтелігенції. Було зрозуміло: стрічці вготована особлива доля на шляхах усвідомлення своєї національної ідентичності.

Кажуть, президент Франції де Голль, побачивши картину, назвав її кіношедевром, який відкрив йому диво — Україну, і замовив для особистої кінотеки копію стрічки.

Викладач. А зараз переглянемо кадри з фільму С. Параджанова «Тіні забутих предків». (https://www.youtube.com/watch?v=eGBWYyisV8E)

Чому С. Параджанов сказав про фільм: «Любов, відчай, самотність, смерть — ось фрески із життя людини, які ми створювали»?

(Студенти висловлюють свої думки).

М.М. Коцюбинський – художник-психолог.  Його  не задовільняє  лише саме малювання казкового краю. Письменнику треба було зазирнути в душу людини, зрозуміти, чим ця душа живе й на що сподівається. Саме психіка людини, особливості духовного світу цікавлять  письменника насамперед: звідки в людини з’являються фантастичні уявлення, що своїм корінням сягають до вірувань далеких предків. Як вони зберігаються протягом  усього життя? На ці питання намагається дати відповідь письменник уже на перших  сторінках твору, зокрема, показуючи формування характеру головного героя Івана Палійчука, його світосприйняття.

Проблемні питання: чи вдалося режисеру  передати красу і багатство пейзажів Гуцульщини, оспіваної  М. Коцюбинським ? Як саме, якими засобами? 

3.Перегляд  відеоролика «Карпати кличуть» (за картою-путівником)

https://www.youtube.com/watch?v=IKvlnfm2kWk

(Студенти діляться враженнями від побаченого й презентують свої проекти).

Презентація заздалегідь підготовлених міні-проектів 

1 група . Календарна обрядовость  у повісті М.Коцюбинського "Тіні забутих предків"
Опорні питання:
-
Які основні сили природи вшановувалися на Юр`їв день? Що це давало гуцулам?

-
Із чим пов`язане таке календарне свято,як Різдво? –

-
Яка роль у творі відводиться опису Святого вечора?

2 група. Трудова  обрядовість у повісті М.Коцюбинського "Тіні забутих предків"
Опорні питання:

-
Що таке ватра? Символом чого вона була?

-
Як її розпалювали гуцули?

-
Які обряди готування їжі згадуються М.Коцюбинським?

3 група. Родинна обрядовість у повісті М.Коцюбинського "Тіні забутих предків"

 Опорні питання:

-
Хто така баба-повитуха? Її роль у пологових обрядах.

-
Розуміння нещасливої долі гуцулами.

-
Які складові поховального обряду були обов`язковими і з чим це було пов`язано?

V. Робота над змістом твору 

1. Словник гуцульських діалектизмів:

Плай – гірська стежка

Полонина – рівнина між горами, поросла травою, без лісу

Маржина – худоба

Флояра – дудка

Трембіта – довга сурма з дерева і з кори

Крисаня – капелюх, бриль

Бартка – топірець, сокирка

Острива – суха смерека з галузками, на якій сушиться сіно

Спузар – казкар, знавець і оповідач казок, легенд, переказів

Кичері – безлісі гори

Легінь – парубок

Черес – широкий, шкіряний пояс

Нявка – мавка, русалка лісова

Чугайстир – добрий лісовий дух

Шезник – злий дух, лісовик

Арідник – злий дух, нечистий

Мольфар – чаклун

Ватра – вогнище, багаття

Царинка – обгороджений сінокіс

Недії – верхівки гір

Гец – водоспад

Габа – хвиля

Вориння – огорожа з дерев’яних лат 

Денцівка – сопілка

Гачі – штани

2.Теорія літератури

Жанр: повість – притча

Головне в сюжеті твору – короткочасне, як весна, щастя а трагедія  Івана та Марічки, яких називають  карпатськими Ромео і Джульєттою.

Тема повісті: зображення життя гуцулів, їхніх звичаїв, побуту, фольклору, показ єдності людини і світу природи.

Ідея: гімн природи, чистоті людських  взаємин і почуттів, засудження бездуховного  життя, обмеженого дрібними потребами й інтересами.

3. Пошукова робота 

Простежити еволюцію світосприйняття Івана.

Опорні питання:

Як Іван дивився на світ, коли йому минуло сім років?

Свідком якого "неспокою» і горя в родині був Іван?

Як вплинуло на Іванові життя зустріч з Марійкою?

Як вплинула на хлопця зрада Палагни?

Як відбувалось єднання Івана з його мрією?

4. Літературний диктант
1.Яке село у 1910 році відвідав М.Коцюбинський? (Криворівня)

2.Кому з персонажів належить характеристика: «Здорова дівка, з грубим голосом і воластою шиєю»?(Палагна)

3.Музичний інструмент, який «сповідував людям» про смерть?(Трембіта)

4.Хто «просить стрічного в танець та роздирає нявки»? (Чугайстир)

5.  Як називаються  пісні, що складала й співала Марічка? (Коломийки)

6.Про який куточок України йдеться у повісті?(Гуцульщину)

7.Які ворогуючі роди зображені в повісті?(Палійчуки і Гутенюки)

8. На якому музичному інструменті грав Іванко?(Денцівка)

9. Ким екранізована повість "Тіні забутих предків"? (Параджанов)

10.Хто це: «… все плакав по ночах, погано ріс і дивився на неню таким глибоким, старече розумним зором…»?(Іван)

11. Про кого сказано: "Він то сердито поблискував сивиною та світив попід скелі,недобрим зеленим вогнем? (Черемош)

12.Із ким одружився Іван після смерті Марічки? (Палагна)

5.Слово викладача
Коли ми вимовляємо "Тіні забутих предків", то в уяві постають сині Карпати, дзвінкі чисті потоки, пахне смереками й гірськими травами. А серед цього дива живуть лісовики й нявки, щезники й чугайстри. А поряд-люди, що вміють вірити в казку, любити і вірно кохати. Іванові й Марічці – головним героям повісті - судилось стати українськими Ромео і Джульєттою, утілити в своїх долях гармонію людських душ. Збагнути, відчути високе почуття кохання - значить наблизитись душею до розуміння любові як  великої таїни буття.

6. Робота над образами повісті. Бесіда

- Як познайомились Іван і Марічка? З чого настала їхня взаємна симпатія?

- За що, на вашу думку, Іван и Марічка покохали один одного?

- Що єднало їх у дитинстві і юності?

- Чи впливали духовні запити,зацікавлення на гармонію стосунків?

- Чи можна сказати, що Іван і Марічка були дітьми природи і жили за її законами?

- Чи була талановитою Марічка? Підтвердіть цитатою.

- Як ставилися закохані до вимушеної розлуки? Підтвердіть текстом.

- Чи згодні ви з твердженням,що закохані душі чують одна одну на відстані. Обгрунтуйте на основі тексту.

7.Прийом «Порівняй»

Порівняйте уривок тексту опису життя Івана після смерті Марічки і відображення цього епізоду в фільмі.

- Як письменник описує стан Івана? (Короткий опис "Шість літ не було чутки...З`явився...Ще рік походив, а відтак оженився. Треба ж було газдувати".

- Як кіномитець показав цей епізод повісті у фільмі? ( Епічна картина; перебування в лісі , додаються жіночі голоси, які бідкаються   про його долю. Режисер звертає увагу на погляд героя, неспокійний, тривожний, зі смутком, болем підводить глядача до думки про трагічну кінцівку).

8.Прийом «Обери позицію» 

Цілісний образ картини життя і кохання гуцулів краще розкривається через:

                       Текст?                                            Фільм?
(Студенти роблять висновок, що коли до тексту долучаються зорові, слухові образи, то це дозволяє створити в уяві цілісний образ. Але текст (слово) повинно бути першим при знайомстві з твором письменника. Це допоможе створити в нашій уяві образ. І лише потім перегляд фільму увиразнить його).

8. Робота над образами твору (перевірка д/з)

- Користуючись виписаними вдома цитатами порівняйте Марічку і Палагну. Чи була Палагна Іванові парою?

- Чи був Юра причиною суму й душевного безсилля Івана? 

- Яким треба було бути Іванові, щоб не загинути й щасливо жити з Палагною?

- Чи можна назвати стосунки між Юрою и Палагною справжнім коханням?

- Як сприйняв Іван замах на своє життя? Чому шукав розради в спогадах про минуле кохання?

- Проаналізуйте розмову Івана з нявкою. Чи є в цій розмові деталі,які вказують на неминучість трагедії?

- Чому гине Іван? Чи був щасливим в останні хвилини життя? Чи сприймається загибель як трагедія?

- Чи можливе таке кохання у наш час?

9.Прийом «Діаграма Венна»

 У світовій літературі до теми вічного кохання зверталося багато письменників. Ви вдома повинні були подумати, чи є щось спільне між «Тінями забутих предків» Коцюбинського й «Ромео і Джульєттою» В. Шекспіра.

Спільне:  

- ворогуючі родини;

- діти, які кохають одне одного;

- головні герої гинуть;

- обидва твори – гімн коханню.

Відмінне:

-
смерть героїв різна;

-
різні мотиви і причини смерті;

-
особливість змалювання таємничого казкового світу;

-
Шекспір змальовує переборну силу кохання , а Коцюбинський шукає його джерело в таїнстві природи. 

Отже, найголовніше, що об’єднує ці твори – це щире кохання.

VІ. Закріплення вивченого матеріалу

1. Літературознавче дослідження (робота в групах)

1 група. Визначити конфлікти твору.

2 група. Визначити ідейний зміст повісті "Тіні забутих предків"

3 група. Визначити філософські проблеми повісті.

2.Робота над відеоскрайбінгом  «Світоспийняття Іванка»

(див. http://blogvilolohhahula.blogspot.com/2014/06/blog-post_2009.html)

3.Бесіда

- Знайдіть описи природи, які, на ваш погляд, найпоетичніші. Обгрунтуйте свій вибір.

- Які художні образи – плід творчої уяви письменника – викликають захоплення й подив?

– Чи можемо сказати, що Іванко та Марічка були дітьми прекрасної природи, жили за її законами, і ніщо в їхніх стосунках не порушувало природної чистоти?

– Як автор висвітлює ставлення гуцулів до худоби?

 (Студенти роблять висновок, що природа і людина – одне ціле).

4.Складання сенкану  « Природа» або «Людина» ( за вибором студентів)

Зразки:

Природа                                                           Людина

Досконала, таємнича                                       Дбайлива , працьовита

Манить, захоплює, вабить                              живе, господарює, вірить

Найвища істина на Землі                                 Частина природи

Гармонія                                                           Гармонія 
VІ. Підсумок заняття. Оцінювання студентів
1. Продовжте речення: Мене вразило…

2. Звернення до епіграфів

3. Заключне слово викладача
Наша мандрівка закінчилася. Як Коцюбинський змалював людей, що проживають в українських  Карпатах? 

Діти роблять висновок, що природа сильніша за людину. Незначна необережність може призвести до смерті. Саме так загинула Марічка – і обірвалося щастя Івана, зникла його гармонія, не стало життєвого ланцюжка. 

Ми переконались, що гуцули – це казковий, незвичайний народ, який вірить у фантастичні надприродні сили, й ця віра невмируща. Такою ж невмирущою, вічною і незнищенною є й сила їхнього кохання. Яке воно, кохання людей, що живуть у тісному поєднанні з первинною дикою природою? 
  «Хто щасливий?»- запитує Коцюбинський в одній своїй поезії у прозі «Память душі». І відповідає: «Той, хто дає багато, а бере найменше. На чиїх сльозах виростають найкращі квіти, хто на своїй  дорозі розкидає для вжитку всіх самоцвіти». 

-
Чи був щасливим сам митець?

2.Рефлексія 

Продовж речення: кохання – це…

VІІ. Домашнє завдання

 1. Письмова творча робота «Вічна таїна кохання».

 2. Підготувати веб-квест «Вислови відомих людей про Коцюбинського». 

Презентація та фотоматеріали
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[image: image21.emf]Осінь в Карпатах

Захід сонця на морі

В хвилини розчарування та розпуки мене раз

у раз рятувала моя незвичайна любов до

природи.

М.Коцюбинський
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Це про цей будинок іде мова в новелі

“Intermezzo”.

Це у ньому – “десять чорних

кімнат…”.

За жанром - це лірико-психологічна

поема в прозі, 

написана в імпресіоністичній манері.

Імпресіонізм – від фран. Impression -

враження


[image: image24.emf]Клод Моне

Французький художник кінця ХІХ

початку ХХ століття, який залишив стіни

майстерні і вийшов з мольбертом на

відкрите повітря.

Репродукція картини К.Моне

“Імпресія. Схід сонця”


[image: image25.emf]“Лілії”

Цей твір - чудова ілюстрація можливостей

імпресіоністичного пензля, щодо відтінків

одного кольору

“Маки”

На картині дівчинка в брилику з червоною

стьожкою вписалася в барвисте поле, наче

маленька маківка. Мама здається однією з

тополь, що на обрії.


[image: image26.emf]
[image: image27.emf]Зміст твору - це лінія психологічних змін душі героя
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[image: image29.emf]1. Новела М.Коцюбинського “ Intermezzo” – це

ода життю, сонцю, природі , яка зцілила

зболене авторське “ Я ” .

2. М.Коцюбинський - майстер новели, 

імпресіоніст, який довів

неможливість втечі від суспільства
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